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kana.wron. H. Canyos P.T.

Pabovas mporpamma AMCHUIUIMHBI yTBEPKIACHA HA 3aceJaHUU Kadeaphl aHTIIHICKOTO SI3bIKa U
MEXKYJbTYPHON KOMMYHUKALIUU IPOTOKOJ OT «22» stuBaps 2021 r. Ne 7.

Al / . oo e
W.o. 3aBenyromero kageapon - ﬂ‘ /A.C. CamuryimnHa

JlomoyiHeHUs U U3MEHEHHS], BHECEHHBIE B IPOTrpaMMy JAMCLUUILIMHBI HA OCHOBaHUH Mpukasa baml'y
Ne770 ot 9.06.2021 r., yTBep>KA€HBI Ha 3aceJaHUU Kadeaphl aHTITHICKOTO SI3bIKA U

MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaUK, MPOTOKOI Ne 13 or «11» urons 2021 r. Iloanucek 3aBeayroiiero
Kadeapsl

3aBenyronuii kageapoi % // ﬂi il — /CamurymnuHa A.C.

HOHOJ’IHCHI/IH 1 U3MCHCHU, BHCCCHHBIC B pa60qyfo nporpamMmmy IUCHUIUINHBI, YTBCPIKICHBI HA
3accaaHnuu

Kadeapser
IPOTOKOJ Ne OT « » 20 r.
3aBenyronmii kKageapoi / ®.1.0./

JlorosiHeHNsT M U3MEHEHMsI, BHECEHHbIE B pabouyio MporpamMmy AMCLUUILUIMHBI, YTBEP)KIEHBI Ha
3acefilaHuu  Kadeapsl

poTokoJ Ne OT « » 20 r.

3aBeayromuii kadenpoit / ®.1.0./

JloroyiHeHNsT M U3MEHEHMsI, BHECEHHbIE B pabouyi0 MporpamMmy AMCLUUILINHBI, YTBEP)KIEHBI Ha
3acelaHuu  Kadeapsl

POTOKOJ Ne OT « » 20 1.

3aBenyromuit kadenpoit / ®.1.0./




CnucoK 10KyMeHTOB M MaTepHaJIOB

1. [lepeueHr MIAHUPYEMBIX pE3YJIbTaTOB OOy4YeHUS MO JAUCLUUIIIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAaHOBJICHHBIMH B 00pa30BaTENIbHON POTpaMMe MHANKATOPaMH JOCTHKEHHSI KOMIIETEHIHH

2. lenb 1 MeCTO TUCIUIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMBbI

3. Conepxxanmne paboueil mporpamMMbl (00BEM IUCHMILIAHBI, THIIBI U BHIBl y4EOHBIX 3aHSATHH,
y4eOHO-METOIMYECKOE 00CCTIICUCHHE CAMOCTOSATEILHON pabOThl 00YJArOIITUXCS)

4. ®oHJ OLICHOYHBIX CPEACTB IO TUCIUIUINHE
4.1.TlepeyeHb KOMIETEHUUH W WHAMKATOPOB JOCTIXKEHHUS KOMIIETEHLMHA C yKa3aHUEM
COOTHECEHHBIX C HUMH 3aIVIAHUPOBAHHBIX PE3YJIbTaTOB O0YyUEHHS 110 TUCHUTUIMHE.
Onucanue KpUTEPUEB U KA OLICHUBAHUS PE3yJIbTaTOB O0yUEHUS MO AUCIUILTUHE.
4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 33aHUs WM MHBIE MaTePHAaJIbl, HEOOXOAUMBIC IS OLICHUBAHHS
pe3yibraToB  OOyueHHs 10 JUCHMIUIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTaHOBJIEHHBIMU B
0o0pa3oBaTeNnpHON MporpaMMe WHIUKATOpaMU JOCTHKEHHUS KOMIIeTEHIM. MeTtonudeckue
MaTepualibl, ONPEACISIONINE TPOLEAYPHl OICHWBAaHUS PE3YyIbTaTOB OOyYCHHS TIO
JTUCIUIINHE.

5. YyeOHO-MeToaMYECKOE U HH(DOPMALIMOHHOE 00ecTiedeHHEe JUCIUILTUHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOW M JIONOJHUTEIBHON y4yeOHON JIUTEpaTyphl, HEOOXOAUMOM A1 OCBOEHMS

JUCLUTUIMHBI
5.2. Ilepeuenb pecypcoB HH(POPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIIMOHHOM ceTH «VHTepHeT» u
IPOrpaMMHOT0 oOecreyeHHs, HEeOOXOAMMBIX [UIs OCBOCHHUS TUCHMILIMHBI, BKJIOYas
npodeccuoHanbHble 6a3bl JaHHBIX U UH(POPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

6. MarepuanbHO-TeXHHUYECKass 0a3a, HEOOXoAWMas JUISl OCYIIECTBICHHUS 00pa30BaTEILHOTO

nmponecca no JUCIUIINHE



1. IlepeyeHb MIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUS M0 TUCHHUILINHE, COOTHECEHHbIX
€ YCTAHOBJICHHBIMH B 00Pa30BaTeJbHOI NPOrpaMMe HHANKATOPAMHM 10CTUKEHUS
KOMIIeTeHIN I

[To uToram oCBOCHUS TUCIUILTHHBI O0YYAIONIUICS TODKEH JOCTHYh CICAYIOIINX PE3yIbTaTOB
oOy4eHMUS:

Kareropus (rpynna) | ®opmupyema Kon m HamMmeHoBaHue Pe3ysbTaThl 00y4eHus no
KOMIIeTeHIU s MHIUKATOPA JOCTHKECHUS AUCHMIIIMHE
(npu nagmauu OIIK) | gommerenuus KOMIIETEHIIUMN
(c ykazaHuem
KO0/1a)
CucrtemHoe U YK-1. NYK 1.1. 3naer: Metoasl| 3HaTh cnenu(uKy COBPEMEHHBIX
KputHueckoe MuieHue | Crmocobex KPUTHYICCKOTO aHaln3a W OUCHKH | CONUOKYIbTYPHBIX SBJICHHI U
OCYIIECTBIIATH COBPCMCHHBIX HayqHBIX | 11po1eccoB, OCHOBBI CHCTEMHOTO
TIOWCK, JOCTHKEHUH; R MeTomsl  TIOMCKA,
KPUTHYECKHT TPUHIIUTIE] KpI/ITI/I‘IéCKOF(? BHAMMASA | o cresa M (opvar,
AHATH3 4 | ¥ CHHTE3a HHQOPMAIMH; OCHOBBI
- CHCTEMHOLIO noxxoMa npy | OCHOBHBIC  BHJIbI  HCTOYHUKOB
pELIeHNY OCTABJIEHHBIX 3a4a4 MH(OpMaNHH.
undopmanuu,
MPUMEHSTH
CUCTEMHBIN
MOJXO0J Ui
pemnieHust
MOCTABJICHHBIX VYK 1.2. YMeerT: nosryyaTb HOBBIE | YMETh HaXOIUTh, aHATU3UPOBATb,
3amay 3HAaHUA HA OCHOBE aHAIM3a M| CHHTE3UPOBATh MH(OPMAIHIO,
CHHTE3a HH()OPMAIUK; COOUPaTh U MIPUMEHATh CUCTEMHBIN MOJIXO0/T
0000IIaTe JaHHBIE IO HAYYHBIM
NpobleMaM,  OTHOCAIAMCE K B COOTBETCTBHH C MOCTaBICHHBIMHU
npodeccuoHaIbHOM oGmacry; | AAATAMH.
OCYIIECTBIISTH TIONCK
undopmManm M NPHUMEHSTh
CHCTEMHBIH TOAXOA Ul PELICHUsI
MIOCTABJIEHHBIX 3aJa4; ONPEeIIATh
M OUCHUBATh  NPAKTHYECKUE
MOCTIEACTBHSA BO3MOXKHBIX
pelIeHni 3aJauu.
NVYK 1.3. Bnageer: HaBblkamu | Brianets HaBBIKaMU
HCCJICIOBAHNA IPOGJIEM | KPUTUYECKOTO MBIIUIEHHS, PAGOTHI
NpO(HhECCHOHANBHOM JESTENBHOCTH | ¢ pH(pOpMAIHeii, TPAKTHIECKOTO
C NMPUMCHECHUEM aHalln3a, CHHTC3A | nereHus MOCTABIEHHBIX 3a/1a4 C
u Apyrux METONIOB | npyiMeHeHHeM COOTBETCTBYIOIIETO
MHTEILIEKTYANbHOM AEATENBHOCTH; | o oneriyeckoro 3HAHHSL
BBISBJICHUSI HAy4HBIX INPOOIEM M
WCTIONIb30BaHMS a/IeKBaTHBIX
METOJIOB  JUIA HMX  pEUICHUS;
(hopmynupoBaHUs OLICHOYHBIX
CYXJICHUH npu peleHnu
npodecCHOHAIBHBIX 3134
Pazpabotka n YK-2. NUYK 2.1. 3naer: mnpaBoBble| 3HaTb MPaBOBBIE OCHOBAHUS
peanu3anys MpoeKTOB Cnocoben OCHOBaHHUs JUIsl IPEACTABIECHMS U | [y ONHCAHUA PpE3yJbTaTOB
ONPEEIIATh OIMCAHUA Pe3yAbTaTOB | [POEKTHOMI JIESATENBHOCTH;
Kpyr 3amau B | ACATCIBHOCTH, IPABOBLIC HOPMEL | rpagoBbie HOPMBI JUISi OLEHKU
pamKax JUIsl OUCHKH PE3YIILTATOB PEWEHHS | ponynpratop peteHus
MOCTaBIEHHON sanad MIPAKTHIECKUX 33129
LeIH "
BBIOMPATh




ONTUMAaJIbHBIE NYK 2.2. YMmeer: mpoBepsATh U YmeTs TPOBEPSTH u
CIIOCOOBI X | aQHaIM3UPOBATH HOPMATHBHYIO aHAIM3UPOBAaTh  HOPMATHBHYIO
pelieHus, JOKYMEHTALMIO; GOPMY/IHPOBATE | noKyMeHTALMIO; GOPMYIHPOBATH
HACXOMS u3 | B PaMKax [OCTaBICHHOM LK B paMKax TMOCTaBICHHOM IIein
NeHCTBYOMHX MPOEKTa COBOKYITHOCTB 3aj1ad, npoeKTa
MPABOBHIX o0ecrieunBaroImux ee
JIOCTHXKEHUE; BBIOMPATh
ONTHMANIBHBIH CIIOCO0 pelIeHus
3aj1a4, yYUTHIBasI JEHCTBYIOIIUE
TIPaBOBBIC HOPMBI X IMEIOIITHECS
YCIIOBHSA, PECYPCHI H OTPaHUICHUS
HOPM, COBOKYITHOCTb 3amad,
MMEIOIINXCS o0ecreuynBaoIINX ee
pecypcos u JOCTHKEHHE; BBIOMpATh
OTrpaHUyYEHUI ONTUMAJIbHBIN croco6
pemieHus 3ajgad, YIATHIBas
JIEHCTBYIOILIHE IIPaBOBbIE
HOPMBI u HMMEIOIIINECS
YCIIOBHS, pecypcal u
OIpaHUYEHUS
NYK2.3.Bnazgeer: HaBbIKaMu | Brmajgeth  HaBbIkamMu — BBIOOpA
IOCTaHOBKHU LejeH, BBIOOpA | ONMTHMABHBIX croco0oB
ONTUMAIILHBIX CIIOCOOOB PEIICHUS PpEIIEHHS MOCTABICHHBIX IIEIeH 1
MOCTABICHHBIX LENCH M 33Ja%; | sa7ay; HABEIKAMHE OLICHKH
HABbIKAMM  OLEHKH HMMEIOIMXCA | yyieromyxes pecypcoB -
pecypeos U OTPAHMHUCHUM TP | b yyrgenmii ipur paspaGoTke
pa3paboTke u peanu3anm —— npoeKTa;
MIPOCKTA; My OIIHOTO
Npe/ICTaBICHUS pe3yJbTaToB my6miHoro MPEACTaBICHHA
npoexTa; nposeerms | PE3YIBTATOB MIPOCKTA;
NpodeCccHOHATBHOTO 06CyskaeHHs | POBE/ICHHS po(heCCHOHATHHOTO
pe3yIbTaToOB pOeKTHO# | OOCYKICHHS pe3yIbTaToOB
JIEATENLHOCTH MIPOEKTHOH NIeATETHHOCTH

CamoopraHusarus
ncamopasBuTHE (B
TOM YHCIIC
310pOBbecOEpeKEHIE

)

VK-6. Cnocoben
YIPaBISITh CBOMM
BpPEMECHEM,
BBICTPAMBATh U
pean30BbIBATh
TPAEKTOPHUIO
caMOpa3BUTHS Ha

MVYK 6.1. 3HaeT: OCHOBHBIE
MIPUHIUITE CAMOBOCIIUTAHUS U
camM000pa30BaHUs, CaMOPa3BUTHS
U caMOpeaTu3alliH,
WCIIOJIb30BaHUsI TBOPUYECKOTO
MOTEHIMajla COOCTBEHHOM
EATEITLHOCTH

3ramb cocoObl CaMOOpraHU3aLUH
NpU MOATOTOBKE K MPAaKTHYSCKUM
3aHATHSAM W HAIMCaHWU KYpPCOBOM
paboTsI




OCHOBE NYK 6.2. VYmeer: yuuTsBaTh| Ymemsw yIpaBITh CBOUM
MPUHIUIIOB OPUHIMIBL  00pa3oBaHMs  JUIsl | BpeMeHeM, CTaBUTh ILeld M
o0Opa3oBaHUs B CaMOpa3BUTHUA H| panMOHampHO  JOCTHraTh  MX
TedyeHue Beeil CaMOOpraHU3allky B TEYCHUE BCEH MOCPEICTBOM [IOCTaBIEHHBIX
e — JKH3HH; PEATH30BaTh HAMCUCHHBIC | 55710y
1enu coOCTBEHHOHM AEATENbHOCTH
C Y4YETOM YCIOBUH, CpEACTB,
JUYHOCTHBIX  BO3MOXXHOCTEH U
BpEMEHHOU NEPCIIEKTUBBL;
KPUTHIECCKH OIICHUBATh
3G GEKTUBHOCTh  HUCIOJIB30BAHUS
BPEMEHHU U JIPYTHX PECYpCOB IpPHU
pEIlICHUH TIOCTABIICHHBIX 3a7ady, a
TaKKe OTHOCHUTEIILHO
MOJYYCHHOTO Pe3yibTaTa.
VYK 6.3. BrageeT: HaBbIKAMH Bnaoemw HaBBIKAMH
palnOHaJIbHOTO pacnpeaCICHUA CaMOpa3BUTHS, IIOCTOSIHHO
BPEMEHHBIX pECYypCOB, COBEpIIICHCTBOBATh CBOM
TOCTPOCHUS HHANBHYalIbHOM IO3HAaHUS B 00JaCTH TEOpHH
TPaeKTOPUHU CaMOPa3BUTHS U OCHOBHOT'O S3BIKA
camo00pa3oBaHUs B TeUCHHUE BCei
JKU3HH; HABBIKAMUA CAMOKOHTPOJIS
1 pedIeKCHu, MO3BOJISIOIINMHU
CaMOCTOSATELHO KOPPEKTUPOBATh
caMopa3BUTHE U
camMo00pa30BaHue 10 BEIOpaHHOU
TPaeKTOPHUH.
OrnucaHue 1 aHaau3 IIK-8. ITK-8.1. 3HaeT: OCHOBHBIE 3HaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI
€CTECTBEHHO-SI3BIKOBEIX | CriocoOeH crocoObI 0pOpMIICHHUS U ohOpMIIEHHSI ¥ TIPEACTABICHUSA
(heHOMEHOB pa3HBIX BIIAIETh MIPEICTAaBICHUS PE3yIIbTATOB Pe3yIbTaToB HAayJHOTO
YPOBHEH ¢ HaBbIKAMHU Hay4HOI'o HCCICIOBAHMA UCCIIEZIOBAaHUS B BUIE KypCOBOH
HCTIOJIb30BAHNEM o(opMIIeHHS 1 paboThI
COBPEMEHHBIX METONOB | 11 oncrap ierms
HCCIIeJOBAHMS
pe3yIbTaToOB
HAYYHOTO
UCCIIEI0BaHHUs [TK-8.2. YmeeT: opopMitsTh 1 Ymers opopMIIsTh U
MPEJCTABISTH HAYIHOE MPECTaBIATh KYPCOBYIO paboTy
HCCIIeIOBaHHE
IK-8.3. Bnaneer: | Bnagets CIIOCOOHOCTBIO
CIIOCOOHOCTBIO aACKBATHO aJI€KBAaTHO oJaBaTh
HPE3ICHTOBATD JAAHHBIC, | pe3ynpTaThl COOCTBEHHOTO
TONyYCHHBIE B XOJE HAYYHOTO | pocnenopanms
UCCIIeJOBaHUS

2. Ieab 1 MeCTO AUCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI MPOrpaMmbl

Jucuunmmna « Teopemuyeckutl Kype OCHOBHO20 UHOCHMPAHHO20 A3blKA» OTHOCHUTCS K YacTH,
dhopmMupyeMoil ydacTHUKaMHu 00pa30BaTebHBIX OTHOIICHWHA. JIuCIuIINHA H3yJaeTcs Ha 2 Kypce B
3,4 cemecTpax.

Henu w3ydyeHHs JUCUMIUIMHBL CHUCTEMAaTUYECKOE H3JI0)KEHHWE OCHOBHBIX MpoliemM
TEPMAHUCTUKH, JIMHTBUCTHUKH, JMHTBOCTPAHOBEICHUSA, OBJIAJACHWHA OCHOBHBIMH TMOHSTHSMH U



TepMHHOHOI‘HCﬁ JIMHTBUCTHUYECKOU HpOGHeMaTI/IKI/I, ad TaKKC B pa3BUTHUHU HABBIKOB dKaJICMHUYCCKOI'O
1 ACJIOBOI'0O MuchbMma.

JInst  OCBOeHHMS ~ JUCUMUIUIMHBI ~ HEOOXOMWUMBI  3HAHUS, YMEHUS H  KOMIICTEHIIHH,
chOpMUPOBAaHHBIE Yy OOYYAIOIIUXCS B CPEeIHEN 00I1Ie00pa3oBaTEIbHON IIKOJE U B PE3yJIbTaTe
U3Y4YEHUs MPONENEBTUYECKUX KypcoB. MecTto yuyeOHOH JOUCLHUIUIMHBI — B CUCTEME
MMPONCACBTUUCCKHUX KypCOB - ((BBeHeHHﬁ)): B A3BIKO3HAHHUC, OCHOBBI JIJMHTBUCTUKHA
(byHmameHTanbHOM ¥ NPUKIATHON), B COBOKYIMHOCTH JHCUHUIUIMH T'YMAHHTApHOTO IIMKJIA,
M3YYaoIIMX YeIOBEKa B pa3HbIX IPAHSIX.

W3ydeHne AUCHUIIIMHBI HEOOXOAMMO JUIsl JallbHEHIIEro pa3BUTHS  (DHIIOIOTHYECKOM
KOMIICTCHIINU OGy‘-IaIOH_[I/IXCSI Ha YPOBHC TCOPCTHYCCKOI'0 OCMBICICHUA CYIIHOCTU s3bIKa ([UISI
MOJI'OTOBKH CTYJICHTOB K OCBOCHHIO CJICIYIOUIMX JAUCIMIUIAH: KYJIbTYPOJIOTHH, STHOJIOTUH, TCOPHU
MEKKYJIbTYPHOR KOMMYHHUKAIIHH, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JIMHTBOCTPAHOBEICHUS,
COI[MOJIMHTBUCTUKH, TICUXOJMHIBUCTUKH, KOMMYHUKATUBHOW  JIMHIBUCTHKH, KOTHUTHBHOMN
JJUHI'BUCTHUKH, MCTOA0B JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a.

3. Conep:xxanue padoyveid mporpaMmbl (00beM JUCHUIJIMHBI, THIIBI M BUIbI
Y4eOHBIX 3aHATHI, Y4eOHO-MeToAnYecKoe odecredeHre cCaMoCTOSATeIbHOM
padoThI 00y4YarOIIUXCH)
Copepxanue paboueii mporpaMmsl npeactasieHo B [Ipunoxennn Ne 1.
4. MDoH] OLIEeHOYHBIX CPEACTB MO IUCUUILIUHE
4.1. IlepeyeHb KOMIETEHIIUIT U MHAUKATOPOB IOCTUKEHUSI KOMIIETEHUHI ¢ YKa3aHUeM
COOTHECEHHBIX ¢ HUMHM 3aIUIAHUPOBAHHBIX Pe3yJbTATOB 00yUeHUs 10 JUCIUIJIMHE.

Onucanue KPUTEPHEB M IIKAJI OCHUBAHUS pe3yJ1bTaTOB Oﬁy‘leﬂl/lﬂ o JMCUMIIJINHE.

Kon u popmynupoBka komnereniuu YK-1

Koa n Pe3yabTaThl Kpurepuu onieHuBaHus pe3yasTaToB 00ydeHUs
HaMMeHOBaHMe 00y4eHus 1o 5
HHIMKATOpA JUCIHIIJINHE 0 3 5
AOCTHKEHHSA («He («YnoBaerBop | 4 («Xoporo»)
KOMIIETEHI[UH YAOBJIETBOP UTETBHOY) («OTIUIHOY)
UTEITHHOY)




NYK 1.1. 3maer:| 3nats cnenuduxy | 1. He 3Haer VY nosnerBopur | Xoporio OTinyHO
METO/bI COBPEMEHHBIX CCIUPUKY €JIbHO 3HAeT | 3HaeT 3HAeT
KpUTHHYCCKOTO COLMOKYJILTYPHEIX | COBPEMEHHBI cieupuKy | crienupuky crienupuKy
aHamsa M OUCHKH | - gy o i u | x COBPEMEHHBIX | COBPEMEHHBIX | COBPEMEHHBIX
Eg;ﬂit;“m HPOLECCOB, COLMOKYIILT | COLHOKYIETYP COLMOKYJILTYP | COLMOKYIBTYP
OCTIKSHHI; OCHOBBI YPHBIX HBIX SIBJICHUU | HBIX SBJICHUW | HBIX SIBJICHUI
OCHOBHBIE CHCTEMHOTO SIBJICHHI M TPOIECCOB, | M TIPOLECCOB, | M MPOLIECCOB,
TIIPUHIOMUIIBL noaxoaa, MeETOObL u OCHOBBI OCHOBbBI OCHOBBI
KPHTHYECKOTO [OWCKa, aHanu3a i | IPOLIECCOB, CUCTEMHOI0 | CHCTEMHOIO CHCTEMHOTO
aHallM3a W CHHTC33a| . pyreng OCHOBBI noaxoa, noaxonaa, moaxonaa,
nHdopmanny; uHGOPMAITHH, CHUCTEMHOTO METOIBI METOJIbI METO/IbI
2:121;):1\1/)111{01“0 OoCHOBHbIe Bujel | TOAXOJ4, noucka, ToucKa, Touncka,
HoXOA np HCTOYHUKOB METOIBI aHaIu3a u aHalin3a H aHaJIn3a )51
pElIeHUN uHPOpPMALUH. Houcka, CHHTE3a CHHTE3a CHHTE3a
TIOCTaBIEHHBIX amamuza M| undopmanuu, | WHOOPMAIMM, | mHDOpMALNH,
3a1a4 CHHTE3a OCHOBHBIC OCHOBHBIE OCHOBHBIC
nH(pOpMaIu BHJIBI BHUJIBI BH/IbI
H, HWCTOYHUKOB | MCTOYHUKOB HUCTOYHHUKOB
OCHOBHBIC UHQOPMAITUH. MHMOPMAILMHU. | HHPOPMALIUH.
BH/IBI
HMCTOYHHUKOB
nH(pOpMAaIu
.
NYK 1.2. VYwmeer:| VYmersHaxonuts, | 2. He ymeer | YmoBmeTBopuT | Xopomio OTinm4HO
IoJIy9aTbh  HOBBIC| aHAIU3UPOBATE, HaXOJUTh, €JIbHO YMEET | yMECT ymeer
SHaHudA Ha OCHOBC| CHHTE3UpOBATh aHAJIM3UPOB | HAXOIWTh, HaXOIUTh, HAXOIUTh,
aHEIma 1 C_HHTe3a uHpopmauuio, aTh, a”HaJIU3UpOBAT | AHAIM3UPOBAT | aHAIM3UPOBAT
1;1(1)161;)5;1\2%14, " gﬁ?i‘:f;;‘;l " CHUHTE3UpOBA | b, b, b,
0606maTs JAHHBIC AXOR| 1y, CHHTE3WPOBATh | CHHTE3UPOBATh| CUHTE3UPOBAThH
1o HaydHpv | B COOTBETCTBHH €| yropMary uHdopmarmio, | nHGOpPMaLUIO, | HHPOPMALHIO,
npoGiemanm, [OCTABJIEHHBIMH 10, IPUMEHSTh MIPUMEHSTH MIPUMEHSTh
OTHOCSIIUMCSI K| 3amauamu. IPUMEHSTh CHUCTEMHBII CHUCTEMHBII CHUCTEMHBII
npohecCHOHAILHON CHCTeMHEIH | TIOIXOM B| momxon B TIOIXOJ B
obracry; 0X0J1 B| COOTBETCTBMH | COOTBETCTBHH | COOTBETCTBHH
OCYLIECTBIISITh
MOUCK UH(pOpMALUH COOTBETCTBH | € ¢ ¢
- NPHMEHATH u c MMOCTABJIEHHBIM | IOCTABJICHHBIM | IOCTABICHHBIM
CHCTEMHBIN MOAXO0J MMOCTABJICHH | ¥ 3aJa9aMm. U 33/1a4aMH. U 3aJja4aMHu.
JUIA peaicHus BbIMHU
IIOCTaBJICHHBIX 3a/]a4aMH.
3a4a4; OHpeAcIATb
u OLICHUBATb
MIPAKTUIECKHE
II0CJICACTBUA

BO3MO>XHBIX
peleHui 3a1ayuu.




NVYK 1.3. Bnageer:| Buaners 3. He| YnosnerBopur | Xopouo OTnuaHO
HaBbIKaMH HaBbIKaMU BJIAZIEET €JIbHO BJIAJICET | BIIAZICET BJIAJIECT
HCCIIEI0BaHNA KPUTHIECKOTO HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKaAMH
npobiem _ | MblILIeHHUS, KPHTHYECKOT | KPUTUYECKOTO | KPUTUYECKOTO | KPUTHYECKOTO
npodeccronanLHo paborsl ¢ 0 MBIIIIJIEHUS, MBIIIJIEHUS, MBIIUJIEHUS,
i;j;f:;:g;;ﬁ c Eg?éiﬁiﬂﬁg?& MBIIUICHUS, | PAOOTBI vc paboThI vc paboThI )
anansa, cuatesa w| oo paboTEI uHpopmanueii, | napopmanuei, | uapopmarmei,
JPYTHAX MeTOI[(jB HOCTABICHHEIX C MIPAKTUYECKOT MIPAKTUYECKOT IPaKTUYECKOI'O
HHTENIEKTya bHOU uHpOpMaI| | O peuenus | o peulenus) penieHus
ZIeATeNbHOCTH; Jamat ¢ e, [I0CTAB/CHHBIX | [IOCTABICHHBIX | IOCTABICHHBIX
BBIABJICHUA Zg:iiiiigez ero | IPAKTHYECKO | 33724 C 3ama4 ¢ 3ajad ¢
Hay9HEX mpobneM eo YIOIETO1 o pelleHys | IPUMCHEHHEM | PUMEHEHHEM | IPHMCHCHHEM
A MCHOJIb30BaHUS PETUIECKOro
AZICKBATHEIX SHAHTSL MOCTAaBJICHH COOTBETCTBYIO | COOTBETCTBYIO | COOTBCTCTBYIO
METOMOB [UISI MX BIX 3a7a4d ¢ | WCro mero mero
peuieHus; npyuMeHeHue | TEOPETUYECKOr | TEOPETUIECKOT TCOPCTUUCCKOT
(1)0pMyHI/Ip0BaHI/I}I M O 3HAHU4. O 3HAHUA. O 3HaHH4.
OUCHOMHBIX COOTBETCTBY
CYXKIEHUI npu
peleHuu fomero
npodeccHOHANBHBIX TCOPETUIECK
3a1a4 Oro 3HaHUS.
Kon u Pe3yabTarhl Kpurepuu onieHuBaHus pe3yasTaToB 00ydeHUs

HanMMeHOBaHHUe 0o0yueHus 1o

HHJIUKATOpA JUCHUILINHE

JIOCTHKEHMSI
R — He 3auTteno 3auyTeHo
NYK 1.1. 3maer:| 3uath cermpuky | 1. He 3HAET OT1iauyHo 3HaAeT
METO/IBI COBPEMEHHBIX CCIUPUKY creuduKy
KPUTHICCKOTO COLMOKYJIBTYPHBIX | COBPEMEHHBIX COBPEMECHHBIX
aHaimisa M- OHCHKH | oyt U | COLUMOKYJIBTYPHBIX SABJIEHHM | COIMOKYJIBTYPHBIX SBJICHUN W
;Z}BHP;:II\:;HHHX IIPOLECCOB, " IPOLIECCOB, OCHOBBI IIpPOLIECCOB, OCHOBBI
JOCTHSKEHHIL OCHOBBI CHUCTEMHOTO HOAXONA, | cHCTEMHOTIO MOJX0/1a, METO/IbI
OCHOBHBIE CHCTEeMHOI'0 MCTOJBI IIOHCKA, aHAIN3a M | yjopcka, aHalu3a W CHHTE3a
TIPUHLATIBL NoAXo04a, METOoAsl | CMHTE3a nH(pOpMAaIUH, uHbOpPMALH, OCHOBHBIE
KpUTHICCKOro TIOUCKa, aHaIN3a U | OCHOBHBIC BHJIBI HCTOYHHUKOB | ByijihI UCTOYHUKOB
aHamMsa M CHHTE3d| cpyresa UHPOPMAITUH. rH(OPMALIHHL.
nHpopmanny; HEhOPMAITHH,
OCHOBBI
CHCTEMHOTO OCHOBHBIC BU/bI
noaxoaa TpH HNCTOYHUKOB
pelIeHuu HHPOPMALIUH.
IIOCTaBJICHHBIX

3a7a4




NYK 1.2. VYwmeer:| Vwmerbnaxoauts, | 2. He ymeer Haxomut] OTIMYHO yMEET HaXOIUTh,

HoJTy4aTh  HOBBIC| aHAIM3MPOBATH, AHAJIN3UPOBATh, aHaAJIN3UPOBATb,

3HAHHMA Ha  OCHOBC) cuHTe3MpOBaTh CHUHTE3UPOBATh CHUHTE3UPOBaTh UH(OpPMAIIHIO,

aHalIu3a M CHHTE3d| pyghopmaruio, .

HHGbOPMAIIHL S I/IH(I)OpMaLIfIIO, MIPUMEHSATD | IPUMEHSTH CHCTEMHBII

coGupars ] . CHCTEMHBII MTOIXOT B | MOAXOA B  COOTBETCTBHH

0000maTe JaHHBIE COOTBETCTBUU c C IIOCTaBJICHHBIMU

1o HayqHpiv | B COOTBCTCTBIH €l 1 yorap e HEBIMU 3a1a49aMHL. 3a7a4aMu.

HpO6HCMaM, IIOCTaBJICHHBIMHU

OTHOCAINUMCSA K| 3aJa4aMu.

npoeCCHOHATBHOM

o0acTH;

OCYILECTBIIATE

MOUCK UH(OpMALUH

u MPpUMCHATH

CUCTEMHBIHN noaxon

JJIsA peumieHus

ITIOCTABJICHHBIX

3a/1a4; ONPENEATH

)51 OLCHHUBATH

MIPAKTUYCCKUC

II0CJICACTBUA

BO3MOXHBIX

peleHui 3a1a4un.

HUYK 1.3. Bnageer:| Bnanets 3. He Bnageer HaBbikamu | OTJIMYHO BiIaJeeT HaBBIKAMH

HaBbIKaMH HaBbIKAMH KPUTHUYECKOI'O MBIIJICHUS, | KPUTHYCCKOTO MBIIIJICHUA,

| s« wgopvan,| e < o

MPOGECCHORATLNOM | ooy ¢ ’ MPAaKTUIECKOTO pemenus | P p

R —— . 5 OCTABICHHBIX  3ajay ¢ | OCTABICHHBIX 337134 C
uHbOpMaryei, IIPUMEHEHUEM

MIPUMCHCHUCM IPAKTHHYECKOTO HpI/IMeHeHI/IeM

aHallu3a, CHHTE3a U pemers COOTBETCTBYIOIIETO COOTBETCTBYIOLLETO

JpYrux MeTOZ[?B HOCTABCHHLIX TEOPETHUECKOTO 3HAHHS. TEOPETUYECKOr 0 3HAHUSL.

HWHTCJUICKTYaJIbHOU

NIESITENILHOCTH; 3aja1c

BBISIBJICHUS NpUMCHCHUEM

Hay4YHBIX Hpo6neM COOTBETCTBYIOLIIECTO

nu HCIIOJIb30BaHUA | TCOPCTUYICCKOI'O

AACKBATHBIX 3HAHUA.

METOJIOB JUISI  HX

peuIcHus;

(dbopMynHpoBaHUSL

OLCHOYHBIX

CY)KIEHUI npu

peuicHun

poeCCHOHATBHBIX
3amau

Koxa u popmynuposka komnereniun YK-2

Koa n
HAaNMMEeHOBaHHe
HHAUKATOpA
JOCTHKEHUS

KOMIIEeTeHINH

PesynbTarsl
00yuyeHus o
AUCUHUILIHHE

Kputepuu orieHuBaHus pe3yabTaToB 00yUeHUS

2
3
(«He
(«Y noBierBop
YIIOBIIETBOP
UTEIEHO)
UTEITHHOY)

5

4 («Xopomio») («OTamaHOY)




HUYK 2.1. 3naer:| 3HaTh IpaBOBbBIC 1. He 3naer | YnmosnetBoput | X0porio OT1nuyaHO
HPpaBOBbIC OCHOBaHMs  JUIS MIPaBOBBIC €JIbHO 3HACT | 3HACT 3HACT
OCHOBaHUA AL onncanus OCHOBaHUS [IPaBOBBIE MIPaBOBLIE [IPaBOBLIE
HPCACTABICHUA M| pesyapTaToB JIst OCHOBAHMS | OCHOBAHMS OCHOBAHMS
ggf;;:g[ros HPOEKTHON ' IpeICTaBiIe TUTSE JUTS IS
OATCIHOCTH: AESITEeLHOCTH; HUs Y| TPEACTaBICHH | MPEACTABIECHU | MPEICTABIEHU
NPaBOBbIe HOPMBI E];aBOBBIC OIIMCAHMS A Y ONHMCAaHUA | 1 U OIMCAaHUA | I U OIIMCAHUSA
s OLICHKH PMEL i pe3ynbTaToB | PE3YNbTaToOB | PE3yJIbTATOB pe3yIbTaTOB
PE3yIBTATOR OLICHKH NeATenpHoCT | ACATENbHOCTH; | JCATEIbHOCTH; | NCITeIbHOCTH,
peleHust 3a1a4 pC3yNBTaTOB ¥ IPABOBbIE MpaBOBbIE MpaBOBBIE MpaBOBbIE
pemenns HOPMBbI U151 HOPMBI JJIs1 | HOPMBI UL HOPMBI sl
Z:;:;qucxnx OLIEHKH peg(;ljlgf;l;% OLICHKH OLICHKH
pe3yIbTaToB PE3YIBTATOB | pe3ysIbTaTOB
peleHus pCIICHNA peurenus pelieHus
3a/a49 3ajpad 3aja4 3aja4
VYK 2.2. Ymeer: Vmers mnposepats | 2. He ymeer | YaoBierBoput | Xoporo OTnuyHO
MIPOBCPATH U A aHAJIU3HPOBATL | IIPOBEPSTH CIbHO YMCCT | ymeeT ymeeT
aHaIMsHpOBATE HOPMATHBHYIO 7 IPOBEPSTH HPOBEPATH POBEPSTH
HOpMATHBHYIO JIOKYMEHTALMIO; QHAJIU3HPOB n u u
g(():;}l]wl\;il;?;;}:; s opmynuposats B | atb AHAJIM3UPOBAT | aHAJIM3UPOBAT | AHAIIM3HPOBAT
pamKax paMKax § HOPMAaTHUBHY | p b b
MOCTaBJICHHOM IETTN TOCTABIICHION fo HOPMAaTHMBHYIO | HOPMAaTUBHYK) | HOPMAaTHUBHYIO
npoexTa [e/IH poeKTa AOKYMCHTAIl | nokyMeHTALM | JOKYMEHTALM | JOKYMEHTAIIA
COBOKYIHOCTb HIo; 10; f0; 10;
3ana, bopmympo | ¢ opmymuposa dopmymupoa | hopmyuposa
o6ecneqn3a}om'nx BaTh B PAMKA} 1y 5 pavkax | 1o B paMKax | Th B pamKax
Ezlgzgzz:(e}me’ fpockTa NOCTaBJICHHOW | MOCTABJICHHOM | MOCTABICHHOM
ONTHUMANBHBIH LIEJIK TIPOCKTA | [IEU NPOEKTa | LEIH MPOEKTA

croco0 perieHus
3a[a4, YIUTHIBAs
JIEHCTBYIOLINE
MIPaBOBBIC HOPMEI U
HAMEIOIINECS
YCIIOBHS, PECYPCHI H
OTpaHUYCHUS




NYK2.3.Bnaneer: Brnaners HaBpiKaMu | 3. He| YnosnerBoput | Xopoiio OTanaHO
HaBBIKAMH BBIOOpA BJIAIeCT €JIbHO BIIAJICET | BIAACET BIIAJICET
HNOCTAaHOBKH  LEJICH, | onTUMaJIbHBIX HaBBIKAMM HaBBbIKAMH HaBBIKAMU HaBBIKAMU
BBIOOpA Croco0O0B PEIIEHNS | [[0cTAHOBKH | IOCTAHOBKH TTOCTAaHOBKH [IOCTaHOBKU
(C)ngg’[g:mmz . HOCTaBICHHBIX neneit, 1eNeid, BeIoopa | meneit, BeIoopa | 1enei, Beioopa
1T B TICHUA v .
nocmBneHHI}),Ix Leneit u 3a71ad; BBIOOpA ONTUMANIBHBIX | ONTUMAJIBHBIX | ONTUMAJIbHBIX
o HaBbIKaMH OLICHKH
neneii m sagan;| PN ﬂu ONTHMANBH | CHOCOOOB croco0oB Croco6oB
HABBIKAMH  OIL[CHKH CIOMUXC BIX peleHus pemeHns pemeHust
AMEIOIHXCS peCypcoB H 5 cnoco0oB IOCTABJICHHBIX | IIOCTABJICHHBIX | ITOCTaBJICHHBIX
pecypcoB OTpaHNYCHUH TIPU pereHus LeaeH U 3ajad; | meaek U 3aj1ad; | [ejaeH u 3a1ad;
OTpaHUYEHUN  1mpu paspaboTke 1 II0OCTaBJIEHH | HaBbIKaMU HaBBIKaMU HaBBIKaMU
paszpaboTke peau3anuu BIX II€JIEll U | OLCHKH OIICHKH OLIEHKHU
peanu3anyun NPOCKTa, 3a11ad; HMEIOILIUXCS MMEIOLIUXCS HMEIOILIUXCS
HpoeKTa, 1yGIIHHOTO HaBBIKAMHU pecypcoB pecypcoB pecypcoB
HY6HI/I‘iH01"0 MpeaCTaBICHUS OILIEHKH " u "
TPEACTABICHIA PE3yJIbTATOB HUMEIOIIMXCS | OTPAaHWYCHUH | OTpaHWYEHUN | OrpaHWYeHHN
Pe3yIbTATOB TIpOCKTa, pecypcoB U | IpH npu npH
HpOeKTa, IIPOBCACHUA
POBCA OTpaHUYCHH | pa3paboTKe U | pa3paboTKe U | pa3paboTKe
TIpOBCACHHA poeCCHOHATIBHOTO |
NpOdecCHOHATEHOTO Covmmon %1 mpH| peanu3anyn peanuzauuu peanuzanuu
obey e e paspaGoTke | MPOEKTa; TPOCKT; MPOCKTa;
pE3yILTATOB pesyJIbTaToB u myOJIMYHOTO yOJIMYHOTO myOJIMYHOTO
3 IIPOCKTHOHU
HPOCKTHOH P peanu3anuM | NPEeACTAaBJICHU | MPEACTABICHU | MPEACTaBICHHU
NIeSITeIbHOCTH JACATCIIPHOCTH .
MPOCKTA, sl pE3yJIbTATOB | s PE3YJILTATOB | S PE3YJILTATOB
MyOJIMYHOTO | [POeKTa; IIPOEKTA,; IPOEKTA;
NPEACTaBJIC | mpOBEACHUSI IIPOBEICHUA MIPOBCICHUA
HUA npodeccuonan | mpodeccuoHan | mpodeccuonan
Pe3yNbTaTOB | BHOTO BHOTO BHOTO
MPOCKTA, o0CcyXIeHUs o0CyXIeHUs o0Ccy)IeHMS
OpOBEACHUS | pe3ylIbTaTOB pe3ylIbTaToB pe3yJIbTaToB
pOGECCUOH | MpOeKTHOM IIPOEKTHOU HIPOEKTHOU
AJIBHOI'O JEATCIIBHOCTU | OCATCIIPHOCTU | ICATCIBHOCTHU
o0cy)IeHus
pe3yIbTaToB
MPOEKTHOU
JIeATEeITLHOCT
u
Kon u PesyabTaTsl
HaAMMEHOBaHUe 00y4eHUs1 MO
MHAMKATOPA JUCHUIIINHE KpI/ITepI/II/I OLICHUBAHUS PE3YyJILTATOB 06y‘leHI/I${
JAOCTHKEHHSA
KOMIIeTEHIIN U

He 3aureno

3auTeHo




NVYK 2.1. 3naer;
[IpaBOBbIE
OCHOBaHHUS it

NPE/ACTAaBICHUS Y|
OTINCAHUS
pE3yNbTaToB
JIESITENbHOCTH;
IIPaBOBbIE  HOPMB]]
JUIst OLICHKH
pE3yNbTaTOB
pelieHus 3agau

3HaTb  IpaBOBbIE
OCHOBaHUs JUTSt
ONMCAHUSA
pe3yJabTaTOB
MIPOEKTHOM
JIESITENbHOCTY;
IIPaBOBbIE HOPMBI
s OLICHKU
pE3yJIbTaTOB
pelieHus
MPAaKTUYECKUX
3a7a4

1. He [IPaBOBBIE
OCHOBaHUA TUIst
MIPEJICTABICHUS M OINHCAHUS
pe3ybTaTOB  AEATEIBHOCTH;
IIPaBOBBIC HOPMBI ISl OLICHKU
Pe3yIbTAaTOB PELICHUS 3a1a4

3HacCT

OTIMYHO 3HAeT TIPABOBBIC
OCHOBaHUS JUTST
MPENICTABICHUS ¥ OMMCAHUS
pe3yIbTaTOB IEATENbHOCTH;
MpaBOBBIE  HOPMBI IS
OIICHKH pe3ynbTaToB
permieHus 3aga4d

NVYK 2.2. Ymeert:
MIPOBEPATH U
aHATN3UPOBATh
HOPMATHUBHYIO
JIOKYMEHTALHIO;
(dbopMyaHpoBaTh B
pamMkax
IIOCTABJICHHOM LIeIN
MpoeKTa
COBOKYITHOCTh
3amad,
00eCTIeYNBArOIINX
ee TOCTIKEHUE;
BEIOMpATH
ONTUMAJIbHBIN
croco0 perreHus
3aj1a4, yYUTHIBas
JIEUCTBYIOIINE
MIPaBOBBIE HOPMBI U
HMEIOLINECS
YCJIOBHSI, PECYPCHI H
OTpaHUYCHUS

YMeTb npoBepsTh U
aHAITM3UPOBATh
HOPMAaTUBHYIO
JIOKYMCHTAIHIO;
(hopMynHIpoBaTh B
pamkax
MOCTaBJICHHON 1EJIN
MPOCKTa

2. He ymeer mpoBepsTh H

aHAJIN3UPOBATh HOPMATUBHYIO
JOKYMEHTALHIO;

(dbopMyIupoBaTh B paMKax
IIOCTaBJICHHOW LIEJIM IPOEKTa

COBOKYITHOCTh 3a1a4,
00ecreynBarommuxX ee
JIOCTHIKCHHE; BBIOUPATH
ONTUMAaIbHBIN croco6
pemieHuss 3a7ad,  yYUTHIBas
JIEUCTBYIOLIUE [IPaBOBBIE
HOPMBI u HAMEIOITHECS
YCIIOBUSI, PECYPCHI U
OTpaHHYCHUS

OTIHYHO yMeeT NpOBEPATH U
aHAJIU3UPOBATh
HOPMAaTHUBHYIO
JOKYMEHTALHIO;
(dhopMyIUpOBaTH B paMKax
[IOCTaBJICHHON LIEJIU MTPOEKTa

COBOKYITHOCTh 3ajad4,
00€eCITeunBarOIINX ee
JIOCTHIKCHHE; BBIOMPATH
OITUMAJILHBIN c1oco0
pellieHus 3aaad, YYUThIBas
JIEUCTBYIOLIUE [IpaBOBBIE
HOPMBI 5 HAMEIOITHECS

YCIIOBUS, PECYPCHI
OTpaHHYEHUS

NVYK2.3.Baaneer:

HaBbIKAMHU
MIOCTAaHOBKH LIEJIEH,)
BBIOOpa
OIITUMAJIBHBIX
croco0oB  perIeHus|
ITIOCTABJICHHBIX
meiaed W 3a7ad;
HaBBbIKaMU OLICHKMY]
HMEIOITNXCS
pecypcoB y|
OrpaHHYEeHUH  TpH|
paspabotke u
peanuzanuu
MIPOEKTA;
TyOJIUIHOTO

BrageTp HaBbIKAMHU
BEIOOpA
OIITUMAJIBHBIX
CIIOCO0O0B peLIeHHs
MIOCTaBJIEHHBIX
Lenei u 3aaay;
HaBbIKaMH OLICHKH
MMEIOIINXCS
pecypcoB u
OTpaHUuYEHUN Npu
pa3paboTke n
peanuzaniu
MPOEKTa;
MyOJIMYHOTO
NPe/ICTaBICHUS

3. He Bmameer HaBBIKAMH
MMOCTAaHOBKU TIeJiel, BBIOOpa
ONTHMAJTBHBIX crroco0oB
PpEeUICHUA IIOCTABJICHHBIX
meneil W 3amad; HaBBIKAMH
OIICHKH MMCIOIIIHNXCS
PECYPCOB M OTpaHUUYEHUN TIpH
pas3paboTke u
peauzanuu

MIPOEKTA;|

OTnuyHo BJIaACCT HaBbIKAMH
IIOCTAaHOBKH ueneﬁ, BBI60pa

ONTHUMAJIBHBIX croco0oB
pEeUICHUA IIOCTABJICHHBIX
menel W 3a7ay; HaBBIKAMHU
OLCHKHU NMCHOIIIUXCA
pECYypcoB U  OTpaHUYECHUI
pH pas3paboTke u
peanu3anun




NIPEACTaBICHUS pe3yJIbTaToB
Ppe3yJbTaToB HPOEKTA;
NPOCKTA, MIPOBEICHUS
HPOBCACHNA npohecCHOHATBLHOTO
H}‘6)0(1)60CI/IOHEUILHOFO 0bCysKIeHNs
OOCYHACHUA pe3yJIbTaToB
pe3yIbTaTOB .

N HPOSKTHOM
HPOEKTHON

JIeSITeIIbHOCTH

JEeATeIbHOCTH

Kon u hopmynupoBka komrereHnnn Y K-6

Koa u PesyabTarsl Kputepuu orieHuBaHYsI pe3yIbTaTOB 00yUSHUS

HaHMeHOBaHHe| OO0y4YeHHs Mo 2

HHAMKATOpA JUCHUILINHE 3

AOCTHKEHUHA («He («YmoBnerBop | 4 («X0pOIII0») 5 («OTnIaHOY)
KOMIeTeHIHI YAOBICTBOD UTENBHO»)

UTEIEHOY)

NYK 6.1. 3naer: | 3name  cmocobbl 1. He 3Haer Vnosnersoput | Xopomwo 3HaeT | OTINYHO 3HAET
OCHOBHBbIC caMOOpraHm3anuy criocoObl €JIbHO 3HaeT CIIOCOOBI CII0COOBI
HPAHITHAIIBI OpH MOATOTOBKE K caMOOpraHu3aluu CITOCOOBI CaMOOPTaHU3ALMH | CAMOOPTaHU3ALUH
CaMOBOCIHTAHUA | mpakTHYECKUM TIPH MOJTOTOBKE K | camoopraHm3anuy NPH TOATOTOBKE K | IIPH MOJATOTOBKE K
" 3aHATHAM W mpakTUICCKUM TIPH TOATOTOBKE K| MTPAKTHIECKHM NPaKTHICCKUM
CaMOO6paSOBaHHH, HalMCaHuH 3aHATUIM U MPAKTHICCKUM | 3aHATHAM U 3aHATUAM U
CaMOPA3BHTHA 1 KYPCOBOﬁ paﬁOTbI HaIlucaHuu 3aHITUSIM U HaIlMCcaHuu HaIlucaHuu
camopeau3alu,
HCTIONB30BAHHS KypcoBO# paboTHI HaIllMCaHuU KypcoBO# pabOTHI | KypcOBOH pabOTHI
TBOPYECKOTO KypCOBO# pabOTHI
MMOTEHIIAlIa
CcOOCTBEHHO
JIeSITEIbHOCTH

HNYK 6.2. Ymeer;
YYUTBIBATH
MIPUHIHUIIBI
oOpazoBaHust s
caMOpa3BUTUS U
caMOOpTraHU3aIIH
B TeEYeHUE BCEH|
KH3HH;
peanu3oBath
HaMEYeHHBIE I1eJIH|
CcOOCTBEHHOM
JIeATENbHOCTH ¢
Y4ETOM yCIIOBUA,
CpEJCTB,
JIUIHOCTHBIX
BO3MOXHOCTEHl U
BpEMEHHOM
[IEPCIEKTUBBL;
KPUTHICCKH
OLICHUBATh

3¢ PEKTHBHOCTD
HCTIOJTb30BaHUS
BPEMEHH | JIPYTHUX
pecypcos pu
petieHnn
MTOCTABJICHHBIX
3amad, a TakKKke
OTHOCHUTEJILHO

TOJIYYCHHOT'O

Ymemso
YIpaBIATh
CBOUM
BpEMEHEM,
CTaBUTh LIEIH U
pamnroHaIbHO
JIOCTUIaTh
MOCPEACTBOM
[MOCTaBJICHHBIX
3ama4

nux

2. He ymeer
YIPaBJIATH CBOUM
BPEMCHCM,
CTaBUTH LCIIN U
panoHaIbHO
JOCTHUI'aTh UX
oCpeaACTBOM
IMOCTaBJICHHBIX
3aaa4

Y 10BRETBOPUT
€JIbHO yMeeT
YIIPaBIATh
CBOMM
BPEMEHEM,
CTaBUTh LCJIN H
pauOHAJIBHO
JOCTUT'aTh
[IOCPECTBOM
IIOCTaBJICHHBIX
3a1a4

ux

Xopouio ymeer
YIPaBIATE CBOUM
BPEMCHEM,
CTaBUTH LCIIN 1
panMoHAIBEHO
JOCTUTaTh UX
MoCpeACTBOM
IIOCTAaBJICHHBIX
3a1a4

OTnuyHO ymMeeT
YIPAaBIISATH CBOUM
BpEMEHEM,
CTaBHTH LIEIHU U
PaLHOHATIBEHO
IOCTHTaTh HX
[IOCPEICTBOM
IIOCTaBJICHHBIX
3amad




pe3ybTara.

YK 6.3 \Bradems 3. He [YnosnerBoput [Xopomo BraneeT|OTINYHO
Buaneer: HABBIKAMH BIIAIEET €JIbHO BIIaJIe€T |HaBbIKAMU BIIaJIceT
HaBBIKAMHU CaMOpa3BUTHA, HABLIKAMI HaBbIKAMU HaBBIKaMU HaBBIKAMH
panmonaspHoro  [IOCTOAHHO HABEIKAMI HaBBIKAMH CaMOpPa3BUTHA,  [HABBLIKAMH
pacnpenenenmns | O PCPHICHCTBOBATE camopassuTIs CaMOpa3BUTHs,  [NOCTOSHHO CaMOpa3BUTH,
BpEMEHHDIX g‘%?;;cli?;::éﬂ’m B OCTORHIHO ’ [IOCTOSIHHO COBEPIICHCTBOBATHIIOCTOSHHO
pun COBEPIIIEHCTBOBATHCBOU MMO3HAHUS B [COBEPILICHCTBOBATh
f[zizpCOB’ OCHOBHOTO sI3bIKa [COBEPIICHCTBOBATB p o1t o3pamus B [00TACTH TEOPHH  |CBOU MO3HAHHS B
POCHHA 5 CBOU IIO3HAHNA B |oGacTy Teopun  [OCHOBHOTO A3bIKA |00JIACTH TEOPHH
MHIMBHIYaIbHOU 00J1aCTH TEOPHU  |0CHOBHOTO S3BIKA OCHOBHOT'O SI3bIKa
[TpacKTOpHN OCHOBHOTO SA3bIKa
caMOpasBUTHS U]
camoo0Opa3oBaHusy
B Te4YeHHE BcCei
PKU3HU,
HABBIKAMH
CAaMOKOHTpOJIS U]
pedrexcum,
MO3BOJISFOIIUMHU
CaMOCTOSITEIILHO
KOPPEKTHPOBATH
caMOpasBUTHE U]
caMmooOpa3oBaHue
M0  BBHIOpaHHOM
TPaeKTOPHUH.
Kon n Pe3yabTarhl 00yuenus mo | Kpurepun onieHnBaHUS pe3ysIbTaTOB 00ydIeHUS
HANMEHOBAaH JAMCIUTLIINHE
ue

MHIMKATOPA

JIOCTHKEHM ST
KOMITETeHIH He 3aureno 3a4TeHo

"

NYK 6.1. 3naer: | 3namb cocoOb 1. He 3maer cnocobsl | OTIMYHO 3HAET  CHOCOOBI
OCHOBHbIC caMoOOpraHu3anuy 1npu caMOOpraHu3anun Ipu | caMOOpraHu3alu
HNPpUHIHAIIBL IMOJATOTOBKE K MPAKTHYECKUM MOJrOTOBKE K MPAKTUYECKUM | MOJITOTOBKE K MPAKTHYCCKHM
CaMOBOCIUTAHWA | 3aygTHsAM M HAITMCAHUM 3aHATHIM u HaIlMCaHUM | 3aHATUSIM u HaIllMCaHUU
" KyPCOBOH paboTsl KypcOBO# paboThI KypCOBO# pabOThI
camMmo00pa3oBaHuUsl,

CaMOpa3BUTHUA 1




camopeanu3aiu,
HCIOJIB30BAHUSA
TBOPYECKOTO
IIOTEHIMAJIA
COOCTBEHHOM
NIEeATENLHOCTH

HUYK 6.2. Ymeer]
YYUTHIBAaTh
TIPUHITUITEL
o0Opa3oBaHUs IS
CaMOpa3BUTHS U
CcaMOOpraHu3aluu
B TEUCHHE BCEH
JKU3HH,
peanu3oBath
HaMEeYeHHBIE €Y
COOCTBEHHOM
IEITEIBHOCTH €
Y4YETOM YCIIOBUH,
CpEeICTB,
JIMYHOCTHBIX
BO3MOXKHOCTEH ¥
BpPEMEHHOU
MIEPCTIEKTUBBI;
KPUTHICCKH
OLICHUBATh

3¢ EKTHBHOCTD
HCIIOJIB30BAHUS
BPEMEHH U JPYTHUX
pecypcoB pH
peneHnH
IMOCTaBJIEHHBIX
3a1a4, a TaKxKe
OTHOCHTEJIHLHO
MIOJIYY€HHOTO
pe3ynbTara.

Ymems ynpasnsate cBoum
BpPEMEHEM, CTaBUTh LEIH U
panMoHaIBHO JOCTUTATh UX
MOCPEICTBOM ITOCTABICHHBIX
3am1a4

2. He

CBOMM

YMEET  yHpaBIiATH
BPEMEHEM, CTaBHUTh
Lenu u palOHAIBEHO
JIOCTUraTh HUX MOCPEICTBOM
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4

OTIMYHO yMEEeT ympaBisATh

CBOUM BPEMEHEM, CTaBUTH
neiaun n paroHaJIbLHO
JAOCTUTraTb HUX TOCPEACTBOM

IIOCTABJICHHBIX 3aJ1a4

NYK 6.3.
Bnaneer:
HaBbIKaAMH
PaIMOHATFHOTO
pacnpeneneHus
BPEMEHHBIX
pecypcos,
MTOCTPOCHHUS
WHJIMBUYaJIbHOMN
TPaeKTOPUHU
caMopa3BUTHA U
caMo00Opa3oBaHUS
B T€UEHHUE BCeM
JKI3HH;, HAaBBIKAMU
CaMOKOHTPOJIS U
pebnexcun,
MTO3BOJISFOIIUMHU
CaMOCTOSTEIEHO
KOPPEKTHPOBATh
camMOpa3BUTHE U
camoo0pa3oBaHue
10 BEIOpaHHOM

TPaeKTOPHUH.

Brademw naBpIKaMU
CaMOpa3BUTHS, IOCTOSTHHO
COBEpIICHCTBOBATH CBOU
MO3HaHUS B 00J1aCTH TEOpUHN
OCHOBHOTO SI3BIKa

3. He Bnageer HaBblKamu
CaMOpa3BUTHS, MTOCTOSIHHO
COBEPILEHCTBOBATE CBOU
NO3HaHUS B O0JACTH TEOPHH
OCHOBHOTO S3bIKa

OTangHO BJI1aAccC]
HaBbIKaMU caMoOpa3BUTHA,
TMOCTOAHHO COBEPIICHCTBOBATH
CBOM TMO3HaHUSA B 00acTu
TCOPHUU OCHOBHOTI'O fA3bIKa




Kox u popmymnuposka komnereniuu [1K-8

Koa n PesyabTarsl Kpurepuu onieHuBaHuS pe3yabTaTOB 00yUEHUS
HAMMEHOBAHME | 00Yy4YeHHs Mo 2
HHANKATOpa JUCHMILIIMHE («He 3 5
JOCTHKECHHUS («YnoBaerBop | 4 («Xopomo»)
KOMIIeTeHIIHH YHOBJICTBOP HTETBHOY) («OTaHO»)
HUTEITHHOY)
IIK-8.1. 3naerT: 3Hath ocHOBHBIE | 1. He 3Haer Y noBneTBOpUT | XOpOIIO OTan4HO
OCHOBHEIC croco0sl OCHOBHEIE €JIbHO 3HAeT | 3HAEeT 3HAET
CrIOCO0RI odopmieHus M | cnioco6b OCHOBHBIE OCHOBHEIE OCHOBHEIE
opopmteHuS NPENICTaBJICHNSA oopmieHNs 1 CII0COOBI CI1I0COOBI CI1I0COOBI
gg :;l;:::fgsm pe3yIbTaToB MIPEACTAaBICHUA | odopmieHUS B | 0OPMIICHHS H | OPOPMIICHHUS H
HAYHHOTO Hay4HOI'o pe3yJIbTaToB MpEACTaBICHUSl | NPEICTABICHUS | MPEACTABICHUA
CCITE IOBAHAS HCCIICI0BAHNA ? Hay4qHOTO pe3yIbTaToB pe3yIbTaToOB pe3yIbTaToOB
BUAE  KypCOBOM | HMCCICNOBAHMSA B HayqHOTO HayJHOTO HayJHOTO
paboTsl BHUJIE KYPCOBOW | pccleOBaHMS B | UCCIEIOBAHUS | UCCIEIOBAHHUS
paboTeI BHJIC KYPCOBOH | B BHIE | B BHJIE
paboTsI KypcoBOi KypCcOBOH
paboThI paboThI
IIK-8.2. Ymeet: | Ymetsb 2. He ymeer VY nosnersoput | Xopouo OtnnyHO
oopmtsTh 1 oopmsTh 1 oopmATh 1 eIbHO  YMEET | yMeeT yMeer
IpEACTaBIATD [IpEACTaBIATh TIPEACTABIIATD opopmisaiTh M | OhOPMIIATH U odopMIITh U
Hay41HOC KYPCOBYIO paboTy KYpCOBYIO MIPEACTaBIATh MIPEACTaBIATh NIPEACTaBIATh
HCCIIeI0BaHUE paboty KyPCOBYIO KypCOBYIO KYpPCOBYIO
paboty paboty paboty
I1K-8.3. Brnaners 3. He | YnosnerBoput | Xopomio OTanaHOo
Brapeer: CIIOCOGHOCTBIO BIIaJICET €IIbHO BIIJICCT | BIIaJieeT BIIaJIcET
cr0co6HOCTBIO aJICKBATHO CITOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTBIO | CIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTBHIO
iﬂp?;gflggan nojaBaTe aJIeKBaTHO aJleKBaTHO aJleKBaTHO aJIeKBaTHO
JAHHBIE, Ez?gzzzfzm [O1aBaTh O1aBaTh O1aBaTh 01aBaTh
romyienie ® | meencnonamna | coscrnermoro | coSrseroro | cobrseroro | codersenmoro
X0JIe HAYYHOTO
UCCIIEI0BAHUS UCCIIEIOBAHMS | HCCJIEI0BAHUS HCCIIEIOBAHUS | HCCIIEAOBaHMUS
Koa n PesyabTarsl Kpurepuu onieHuBaHus pe3yabTaToB 00ydeHUs
HaMMeHOBaHHUE o0yuyeHus no
MHAUKATOpA JUCHHUIINHE
JOCTHIKEHUS
O — He 3auTteno 3auyTeHo
IIK-8.1. 3naer: 3nate ocHOBHbIE | 1. He 3HaeT ocHoBHEIE criocobbl | OTIMYHO ~ 3HAET  OCHOBHBIE
OCHOBHBIE C1noco0bI ohopMIICHHS W TPEACTABICHUS | CIIOCOOBI odopMIICHHS u
Croco0b! odopmieHnss M | pesynbTaToB HAay4yHOro | HpeICTaBICHUs pe3yIbTaToB
oopmtermA NPEACTABICHUS. | KCCNIEAOBAHUs B BHJE KYPCOBOW | HAyYHOTO HCCIEIOBAHHS B BHIE
PEACTaBICHUS pe3yIbTaToOB PaboTEI KypcoBO# paboThI
pe3yIbTaToOB HAYYHOTO
HAy=qHOTO HCCIIeTIOBAaHUS B
HCCIIeTOBAHUS BHZe KypooBOii

paboTsI




[IK-8.2. Ymeer: Ymeth 2. He ymeet odopmirsts n OTnHu4yHO yMeeT opopMiIsiTs 1

oopMIIATE U 0pOpPMIIATH U MPEJICTABISITH KYPCOBYIO paboTy | MPEICTABISATH KYPCOBYIO PaboTy
NPEACTABIAT MPEACTABIATh
HAyJYHOE KYpPCOBYIO paboTy
HCCIICIOBAHKE
I1K-8.3. Bnaners 3. He Bmageer cmnoco6HOCTEIO | OTINYHO BIaAEET COCOOHOCTHIO
Buaneer: CIIOCOOHOCTBIO a/IeKBaTHO II0JjaBaTh PE3YJIbTAThl | aJeKBAaTHO MOAABATh PE3YNbTATHI
CIOCOOHOCTRIO a/leKBaTHO COOCTBEHHOT'O HCCJICIOBAHUS COOCTBEHHOTO HCCIICIOBAHUS
aZIeKBaTHO II0ZaBaTh
MPE3E€HTOBATh pe3yIBTATHL
JIaHHEIE,

COOCTBEHHOTO

TMOJIYYCHHBIC B
XoA€ Hay4vYHOro
HUCCICOOBaHUA

HUCCICTOBaHUA

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUs] WM HHbI€ MATEPHAJIbI, HEOOXO0UMBbIE /IJIsI OIeHMBAHMS
pe3yJbTaToB 00y4eHHs M0 JUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX ¢ YCTAHOBJIEHHBIMH B
o0pa3oBaTeJbHOM MpOorpaMMe HHANKATOPAMH JO0CTHKEHUsI KOMIleTeHUnil. MeToaudyeckue
MaTepuaJibl, ONpeesolue NPpoueIypbl OlleHHBAHUS Pe3yJIbTATOB 00YUYEeHHUSs M0 TUCHUILINHE.

Kox m nHamMeHOBaHuUe Pe3yabTaThl 00yueHus no OueHo4YHbIE CpeAcTBA
HHINKATOpPA AMCUUIIMHE
AOCTHKECHUS
KOMIIETeHI[UU
NYK 1.1. 3namo: cenubUKy COBPEMEHHBIX I'pynnoBoit orpoc,

3HaeT: METOAbI KPpUTHUYECKOI'O COITMOKYJIBTYPHBIX SIBJICHUM u WHAWBUAYAJIbHBIC 3aJaHU
aHaJIM3a W OLCHKH COBPEMECHHBIX
Hay4YHBIX ,I[OCTPI)I(CHPIﬁ; OCHOBHBIC
TIPUHIUIIBI KPUTHUYECKOTO aHaJIMr3a
n CHHTE3a HH(bOpMaHHH; OCHOBBI

IIPOLIECCOB, OCHOBBI  CHUCTEMHOI'O
IIOAX0/Ja, METOABI IIOMCKA, aHalIu3a
U cuHTe3a MH(OPMALUH, OCHOBHBIC

CHCTEMHOLO oX0Ma npu | BH/IBI ICTOUHMKOB uHpOpMaIIUH.
pEelIeHNH TOCTaBIEHHBIX 3a4a4
NyK1.2.

YMeer: mosiydaTb HOBBIE 3HAHMS
Ha OCHOBE aHajM3a M CHUHTE3a
uHpOpMaIINY; cobupatb u
0000I1aTh [aHHBIE IO HAYYHBIM

Ymems: Haxonuth, aHanmusupoBatb, | ['pynmosoi onpoc,
mpoGieMaM,  OTHOCAIIMMCS K N —
npoteccHOHATBHO o6nacty; | CHHTE3MPOBATE HH(POPMAILIHIO, JUBULY ot
OCYILLECTBIATD Houck | TPUMEHATH CUCTEMHBIH TOAX0N

I/IH(I)OpMaLII/II/I u NpUMCHATHL | B COOTBCTCTBHU C IIOCTABJICHHBIMUH
CHCTEMHBIM ITOAXOJ IS pemeHuda | 3agadyaMu.
IIOCTABJICHHBIX 3a/1a4;, ONpPECACIIATH

u OLICHUBATh MPAKTHYECKUE
[IOCJIEICTBHSI BO3MOYKHBIX

peleHui 3a1ayuu.

YK 1.3. Bradems: HaBbIKaMm KpuTHueckoro | 'pymmoBoii ompoc,
Brapeer: HaBBIKAMH | vpimiienus, paboTel ¢ MHQOpMaIMel, | HHAUBUIYaIbHBIE 3a1aHMIsI
HCCIIEI0BaHHUS pOOTIEM | ppakTHYecKoro peleH s

IPO(ECCHOHANBLHON JEATENbHOCTH | 110cTaBIeHHBIX 33124 C

¢ NPUMCHCHHMEM aHAjIM3a, CHHTC3A | pppmeHEeHHEM COOTBETCTBYOIIETO

" ApYTuX METOMOB | reoperndeckoro 3HaHHUSL
MHTEIUICKTYalbHOM JeSTeNbHOCTH;

BBISIBJICHUS HAaYYHBIX HpO6J’IGM u

HCIOJIb30BaHUS aJIeKBaTHBIX
METOIOB  JJII WX  PEIICHHUS,
dhopmynmupoBaHwst OTICHOYHBIX
CYXKIACHUI npu peuieHuu

npoecCHOHATBLHBIX 3a7a4




NYK 2.1. 3HaTh TPaBOBBIC OCHOBaHWS JIJIS I'pynmoBoit otpoc,
3HaeT: NPaBOBBIE OCHOBAHWA IJIS| OMHMCAHHA PEe3yJbTATOB MPOCKTHOM UHIWBUAYAJIbHbBIC 3aJaHUS
NpE/ICTaBJICHNUA u OIIMCAHUSA | nesTeIbHOCTH; IIPAaBOBBIE HOPMBI
pe3yIIbTaTOB ACATEILHOCTH | 15y OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB PEIICHHS
TpaBOBLIC HOPMBL JULA  OLUEHKH | poqprymeckix 3aad
pe3yIbTaTOB pelleHHs 3a1au
YK 2.2. YMeTh mpoBepsATh M aHANU3UpoBaTh | I'pymmoBoii ompoc,
YMeet: npoBepsATh U HOPMAaTUBHYIO JIOKyMEHTALUI0; | UHIUBUJYaIbHbIC 3aJaHUSL
aHAJIN3UPOBATh HOPMATUBHYIO OpMyIHPOBATH B pamKax
ZIOKYMEHTAIHIO; OPMYITHPOBATE B | 0 1o nemmofi e MPOeKTa
paMKax MOCTaBJICHHOH Lien
MIPOEKTa COBOKYITHOCTB 3a/1ad,
00€eCIIeUNBAONINX €€ JOCTHKEHHE;
BEIOMPATH ONTHMAIBHBIHA CIIOCO0
peLIeHus 3aa4, yIUThIBas
JIeficTBYIOIIME TPAaBOBbIE HOPMBI U
HMEIOIUECS YCIOBHS, PECYPCHI U
OTpaHUYEHUS
NYK2.3.Bnageer: HaBblKaMu | Brnanets HaBbIKaMU BbIOOpa | ['pymmoBoi ompoc,
MOCTAHOBKHM  LIEJIei, BBIOOPA | ONTHMANBHBIX CMOCOOOB — PENIEHWS | MHAMBHIyaJbHBIE 3aaHUs
OIITUMAJIbHBIX CHOCO6VOB PCUICHUSA | oCcTaBJICHHBIX Heﬂeﬁ u 3a/a4;
NOCTaBJICHHBIX HCJICH W 3a1a4;| yappikamu OLIEHKHU HUMEIOIINXCS
HAaBHIKAMM  OLCHKH HMEIOWMXCH | pecupcop  m orpanudeHuii  mpu
pecypeos M OTPaHMICHUM ~TIPH | )353601ke M peanusalii IPOEKTa;
pa3paboTke " peanu3anun
Ty OJIMYHOTO IIPECTaBICHUS
MIPOEKTA; MyOJMYHOTO
pE3yNbTaTOB TPOEKTA; IPOBEICHUS
IIpeCTaBICHUS pe3yIpTaToB 6
npoeKTa; MpOBEEHHS PO EeCCHOHANBEHOTO 0 Cy>K,I[eHI/IiI
npodeccuoHanbHoro obcyxaenus | PE3YILTATOB HPOCKTHOU
pe3yIbTaTOB npoekTHoit | ACATCIPHOCTH
JIESITEIIEHOCTH
NVK6.1. 3nams  cnocoObl  camoopranuzanuu | ['pymmosoit orpoc,

3HaeT: OCHOBHBIC IIPUHIIHITBI
CaMOBOCIIMTaHUs U
caM000pa30BaHus, CaMOPa3BUTHUS
U CaMOpeaTU3aIliH,
HCTIOJIE30BaHUS TBOPYECKOTO
MOTEHIHAJIa COOCTBEHHOM

IIPU TOATOTOBKE K IIPAKTHYECKUM
3aHSATHUSAM M HAIMCAHUM KYpPCOBOW
paboTs!

WHAWBUAYAJIbHBIC 3aJaHUL




JIESITEIEHOCTH

NYK 6.2.

VYMeeT: y4UTHIBATh  NPHUHIHIIBI
o0pazoBaHus Ul CAMOPa3BUTHUS U
CcaMOOpraHu3aly B TeYEHUE BCeil
KHU3HY; pealn30BaTh HaMEUEHHbIE
LEeT COOCTBEHHOH NesTENbHOCTH
C YYEeTOM YCIOBMH, CpEHCTB,
JUYHOCTHBIX  BO3MOXHOCTEH U
BpEMEHHOU MIEPCIEKTUBBL
KPUTHYECKH OLICHUBATh
3¢ (PEKTHBHOCTh  HCIIONB30BAHU
BPEMEHH H IPYTHX PECYpPCOB INPH
pELICHNH TOCTAaBICHHBIX 3a/ad, a
TaKKe OTHOCHUTEIBHO
MOJIy4EHHOT'0 pe3yibTara.

NVYK 6.3.
Buageer:
panMoHaIbHOTO
BPEMCHHBIX
IIOCTPOEHUA WHJIMBUYaJIbHOMN
TPaeKTOpPUH  CaMOPA3BUTHA U
camMo00pa30BaHMs B TEUCHHE BCEH
KHU3HH; HaBBIKAMH CaMOKOHTPOJIS
n  peduieKCHH, TO3BOJLIOIMHA
CaMOCTOSATENIBHO KOPPEKTUPOBATH
caMopa3BUTHE U CaM0O00pa3oBaHUe
10 BEIOPAHHOW TPACKTOPHH.

HaBBIKAMH
pacnpezneneHus

pecypcos,

Ymems ynpaBnaTe cCBOMM BpeMEHEM,
CTaBUTh 1IIETM H  PAlUOHAIBHO
JIOCTUTATh ux MIOCPEJCTBOM
MTOCTaBJICHHBIX 33124

I'pynmoBoi
UHIUBUAYaAIbHbIE 3aJaHUS

orpoc,

Bradems HaBBIKAaMH caMOpPa3BUTHA,
MIOCTOSTHHO COBEPIICHCTBOBATH CBOHU
MO3HAHUSA B  0O0JAaCTH  TEOpUH
OCHOBHOTO SI3bIKa

I'pynnosoit
UHIUBUAYaAJIbHBIC 3a0aHUSI

orpoc,

I1K-8.1.

3HaeT: OCHOBHBIE CIIOCOOBI
oopMIIeHHS M TIPEICTABICHHS
PEe3yNIbTaTOB HAYYIHOTO
HCCIeOBaHMS

TIK-8.2.

Ymeer: opopMIATE U
MIPECTaBITh HAYIHOE
HCCIICIOBAaHUE

I1K-8.3.

Bnageer: cmiocoOHOCTEIO
aJIeKBaTHO MPE3EHTOBATh JIAHHBIE,
MIOJIYYE€HHBIE B X0JIe HAYYHOTO
HCCIICOBAHUS

CHOCOOBI
IIpeCTaBICHUS
Hay4HOTO
KypcOBOH

3HaTh
opopmicHUs |
pe3yNbTaToB
HCCIICIOBAHUS B
paboTsI

OCHOBHBIC

BUJIE

I'pynnosoi
UHAVBUAYaJIbHBIC 3aJaHUs

orpoc,

YMeTb 0pOpMIIATH U TIPEJCTaBIISATH
KypCOBYIO paboty

I'pynnosoit
WHIUBHUyaJIbHBIE 3aaHuUs

orpoc,

Brnaners criocoOHOCTBIO a/IEKBATHO
110/1aBaTh pe3ynbTaThL
COOCTBEHHOT'O MCCIICIOBAHUS

I'pynnosoi
UHAVBUYaJIbHBIE 3aJaHUs

orpoc,

IIIxane! OIleHUBAHUSA:
(0ns sK3aMena:

oT 45 10 59 6annoB — «yIOBIETBOPUTENLHO»; 0T 60 10 79 6amIoB — «xopoiio»; ot 80
0aJIOB — «OTIMYHOY. 014 3a4ema: 3auTeHo — oT 60 10 110 peHTHHrOBBIX 6aJIOB
(Bxmrouas 10 moomputensHbIX 0amioB), He 3a4TeHO — OT 0 710 59 peHTHHTOBBIX OAJITIOB).

Kypc 2, cemectp 3

PeliTUHT — IVIaH JUCHUILINHBI
TeopeTnyeckuii Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOTO A3bIKA
Hanpasnenue 45.03.03 dynnaMeHTanbHas ¥ MPUKIa Has TUHTBUCTUKA

Buasbl yueOHoii 1eITeJIbHOCTH CTYACHTOB

bamn 3a
KOHKPETHOE
3aJJaHHe

Yucio 3aganuii
3a ceMecTp

bamnsr

MuHUMaTbHBIA MaxkcumanbHbIH




Monyus 1. I'epmanckas ¢gpuiiosorus, ee npeamer, 3a1a4uu. I'eHeanornyeckuii npuHOUN Kiaccuukanuu sa3pikos. KpaTkoe

0000111eHHe HCTOPHHU Pa3BUTHS TEPMAHCKHX IIJIEMEH M s13bIKOB. J/IpeBHeiilne cBejeHus 0 repMaHNax.

Texkymmii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paborta 5 2 0 10
2. BeinosiHeHHEe JOMALIHUX 3aaHU I 5 2 0 10
(MHAMBUAYATbHOE 3a/1aHUE)

Py0e:xHblil KOHTPOJIBL

1. IlnceMeHHast KOHTpOJbHAs paboTa 17 1 0 17

Mopayas 2. O0merepManckue 4epThbl B (POHOIOrHYeCKoil cucTeme s3bika. ['nacubie. AGnayT. Ymiaayt. CoriiacHble.

HepBoe nepeaBuKeHHue CorjiacHbIX. Oﬁmerepmaﬂcxne 4epThbl MO

pdosoruyeckoii cucrembl. CymecrBurenbHoe. iiaros.

Texymmuii KOHTPOIb

1. Ayaurtopnas pabora 5 1 0 5
2. BbinosiHeHHe JOMAIIHUX 3aJaHMii 5 2 0 10
(MHAMBHUIYAJbHOE 3a]aHNE)

Py0e:kHbli KOHTPOJIB

1. IlnceMeHHast KOHTpOJIBHAS paboTa 17 1 0 17

MopnyJib 3. XapakTepHCTHKA FePMaHCKHUX SI3bIKOB € TOYKH 3PEHHs y/1eIbHOTr0 Beca 3auMcTBoBanuii. Ilypusm.
CoBpeMeHHbIE FepMaHCKHe SI3BIKH H HX PACIHPOCTPAHEHHEe HA 3eMHOM miape. I'epMaHcKue SI3bIKH B SI3bIKOBON KapTHHe

MHpa.

Texkymmii KOHTPOIb

1. Aynurtophas paborta 5 2 0 10
2. BoinosiHeHHe JOMALIHUX 3a1aHMii 5 1 0 5
(MHANBHUAYATBHOE 3a/1aHHe)
Py0e:kHbIil KOHTPOJIB
1. IlnceMeHHast KOHTpOJIbHAS paboTa 16 1 0 16
HoompurenbHbIe HANTBI
1. Yyactue B Hay9HBIX, KyJbTYpPHBIX U 0 10
CIOPTHBHBIX MEPOIPHUSITHSIX (DaKyIbTETa,
HanMcaHKe HaydHBIX CTaTei, IPU30BbIe MecTa
Ha SI3BIKOBBIX KOHKYpCaX H T.1.
IHocemaemocThb (0217161 BBIYUTAIOTCH U3 0011el CyMMBbI Ha0paHHBIX 02J1710B)
1. Tlocelenue JEKIUOHHBIX 3aHITHI 0 -6
2. Tlocemenne MpakKTHIECKUX 0 -10
(ceMuHapCKUX, 1a00PaTOPHBIX
3aHATHIT)
HToroBplii KOHTPOJIbL
1. 3ager (qudepeHpPOBaHHBIN 3a4€T) 110
PedTHHI — IJ1aH AUCHUIITIMHBI
TeOpeTI/I“ICCKI/Iﬁ KYpC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOT'O A3bIKa
Hamnpagnenue 45.03.03 dynnamenTaabHas U MPUKIIAgHAS TUHTBUCTHKA
Kypc 2, cemectp 4
Buabl yueOHOii nesiTeJIbHOCTH CTY/IEHTOB bam 3a Yucio 3ananuii Banmier
KOHKpETHOE 3a CEMECTp MuHuManbHbIN MaxkcumalnpHblil
3ajaHue
Mopyasb 1. IMHIBHCTHKA AHTUYHOCTH M CPeIHMX BEKOB
Texkymmii KOHTPOJIb
1. Ayaurtophas paborta 5 1 0 5
2. BEINOJIHEHHE JOMAIIHUX 3aJaHUi 5 1 0 5
(uHAMBUAYaTIbHOE 3a]aHUE)
Py0e:xHbIil KOHTPOJIB
1. IluceMeHHast KOHTpOJIbHAS paboTa 5 1 0 5
Mopayasb 2. Jlunrsuctuka napagurmsel 19-20 Bexon
Texkymmii KOHTPOJIb
1. AynutopHas paborta 5 2 0 10
2. BEINIOJIHEHNE NOMAIIHUX 3aJaHui 5 2 0 10
(uHAMBUAYaTBHOE 3a7aHUE)




Py0e:kHblil KOHTPOJIB

1. IlnceMeHHast KOHTpOJIBHAS paboTa 5 0 5

Moayas 3. CoBpeMeHHOe COCTOSIHHE JIHHTBHCTHYECKOH HAYKH

Texkymmii KOHTPOJIb

1. Aynurtophas paborta 5 0 10

2. BrinonHeHNe JOMAIIHUX 3aaHUI 5 0 10

(MVHIUBHAYaTBHOE 3aaHHe)

Py0e:kHblil KOHTPOJIB

1. IlnceMeHHast KOHTpOJIBHAS paboTa 10 10
MoompureabHble 6a1IbI

1. YuacTue B Hay4HbIX, KyJIbTYpHBIX U 0 10

CIOPTUBHBIX MEPONPHUSATHSIX (DaKyIbTeTa,
HaINCaHWUE HAay4YHBIX CTATEH, IPU30BbIE MECTA
Ha SI3BIKOBBIX KOHKYypCaX H T.1.

IocemaemocTs (6217161 BBIYUTAIOTCS U3 00111el CyMMBbI HaOpaHHBIX 02J1J10B)

1. TlocemueHne IEKIMOHHBIX 3aHATUH 0 -6
2. Ilocemenue MpakTHYECKUX 0 -10
(ceMHHApCKUX, 1AOOPATOPHBIX
3aHATHIN)
HTOroBblii KOHTPOJIb
Hroro 80
1. Dx3ameH 30
9K3aMeHAIMOHHbIE OUJIEThI
CTpyKTypa 3K3aMEeHAIlHOHHOI0 OnjIeTa
DK3aMEeHaIMOHHBIM OMJIET BKIIIOYAECT B c€0s1 OJJUH TEOPETUYECKUI BOMPOCA U OJUH MPAKTUYECKUI

BOIIPOCHI.

ITepevyens mpuMepPHBIX BOMMPOCOB /ISl 3K3aMeHa: TeopeTuyeckue:
1.Basics of business letter writing: formal style
2.Basics of business letter writing: essential parts
3.Basics of business letter writing: standard rules and phrases

4.Rules of internal corporate messages

5.Formal and informal emails

6.Rules of email correspondence

7.Rules of business enquiries

8.Standard formats of offers and acceptances

9.Standard format of quotations

10. Letters of complaints; demands for claims

11. Typical mistakes in formal style

12. Ways of simplifying and presenting numbers
13. International business writing standards : EU
14. International business writing standards : USA
15. Writing as reflection: philosophical dimension

IIpakTHyeckue:
1.Write a sample quotation

2.Write a sample claim

3.Write a sample internal message



4.Write a sample informal email
5.Write a sample formal letter
6.Write a sample offer

7.Write a sample acceptance
8.Write a sample academic email

9.Write a sample
Oo0pa3sen 3xk3aMeHAIIMOHHOT0 OuJjieTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKMPCKUN T'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®MJI0JIOT N
HucuuruinHa «TeopeTrnueckuil Kypc OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOT'O SI3bIKay
3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO n.¢.1H., npod.
Camurymumna A.C.

1. Teoperuueckuit Bonpoc Ne 1:

Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. [Ipaktrueckuit Bonpoc Ne 3

Write a sample offer

« » 2021 r.

Kpurepun oueHkun Ha 3k3amMeHe (B 0ajiiax):

- 25-30 0anj0B BBICTABISICTCS CTYISHTY, €CIU CTYICHT Jal TIOJHBIC,

pa3BepHYTHIC OTBETHI HA BCE  TEOPETHUYECKHUE BOTIPOCHI ounera,
MIPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHUE (YHKIIMOHATIBHBIX BO3MOXHOCTEH,

TEPMUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE MPUMEHATh TEOPETUUECKHE 3HAHUS MPU

BBITIOJTHEHUM TMpakTU4YecKuxX 3aaaHuil. CTyneHT 0e3 3aTpyJHEHHl OTBETMJI Ha BCe

JOTIOJTHUTEITbHEIE BOTIPOCHI. [IpakTryeckas 9acTh pPabOTHI
BBIMOJIHEHA  TIOJIHOCTBIO  0€3 HETOYHOCTEH U OLIMOOK;

- 17-24 6anJi0B BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIH CTYACHT PAacKpbUI B OCHOBHOM
TEOPETHYECKHE BOMPOCHI, OJHAKO JOIMYIIEHHl HETOYHOCTH B ONPEACIICHHHA OCHOBHBIX
noHatuii. Ilpm oTBeTe Ha JOMOJHUTENbHBIE BONPOCH JIOMYLIEHbl HEOOJbIINE
HETOYHOCTH. [IpM  BBINOJHEHWHM  NPAKTUYECKOHM 4YacTH  pabOThl  JIOMYILEHBI
HECYIIECTBEHHBIE OIITUOKH;

- 10-16 GannoB BbICTaBIsETCA CTYACHTY, €CIIM IPU OTBETE HAa TEOPETUYECKHE
BOMPOCHI CTYAEHTOM JIOMYIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJKOBaHWUU
OCHOBHBIX MOHATHH. JlorMka W TOJHOTa OTBETAa CTPAJAIOT 3aMETHBIMHM H3bSHAMH.
3aMeTHBI TIpoOeNbl B 3HAHUW OCHOBHBIX METOMOB. TEOpEeTHYECKHE BOMPOCHI B IIEIOM
W3JI0KEHBI JIOCTaTOYHO, HO C MPOIMycKaMu MaTepuana. MMeroTcs NpUHIHITHAIBHBIC
OmMOKH B JIOTUKE TIOCTPOCHUS OTBeTa Ha Bompoc. CTyIeHT He pemt 3a1ady Wid Tpu
pelLIeHUH JOMYIIeHbI IpyOble OINOKHY;

- 0-10 6amI0B BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CITM OH OTKasajcs OT OTBETa WM HE
CMOT OTBETUTh HA BONPOCH OWieTa, OTBET Ha TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI
CBHUJICTEIILCTBYET O HETIOHMMAaHWU W KpaiiHe HEIOJIHOM 3HAaHWH OCHOBHBIX MOHATHH U
MeToA0B. OOHapyXKUBAETCsI OTCYTCTBHE HABBIKOB MPUMEHEHUS! TEOPETUUYECKUX 3HAHUN
IIPU BBIIOJHEHUN TNpaKTHUECKUX 3aaaHuil. CTylEeHT He CMOI OTBETUTh HHU Ha OJHH
JIOTIOJTHUTENBHBIN BOIPOC.

Kpurepun uTOroBoii olleHKH 3HAHUI (1151 3a4eTa):



«3auteHo» —oT 60 10 110 peliTuHTOBBIX OaNIOB, (BKIIOYas 10 MoompuTeIbHBIX OAIIOB), -
BBICTABIIICTCS CTYJEHTY, TIOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, CUCTEMATU3HUPOBAHHbBIC, TTTyOOKHE 3SHAHUS
y4eOHOU MPOrpaMMBbI TUCIUTUTMHEI B YMEHHE IPUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE MIPH PEIICHUN
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U MPABHIIbHOE 0OOCHOBAHKE MTPOOIEMHBIX CUTYAIIHA.

«He 3a4TeHOo» —OT 0 10 59 peTHHTOBBIX OAJIIIOB -BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, KOTOPBIM HE 3HAET
OoJbIIIel YaCTH OCHOBHOTO COJCpIKAaHHs y4eOHOW MpOTrpamMMbl JTUCHUIUTHHBI, JOIYCKAeT TpyObie
omuOKH B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX TMOHSATHH JUCHMUILUIMHBI W HE YyMEET HCIIOIh30BaTh
MOJIy4YE€HHbIE 3HAHUSI IPU PEHICHUH TUMIOBBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4 WU MPOOJIEMHBIX CUTYAIIH.

Bomnpocsl 1J1s1 rpynmoBoro onpoca KoppenupyroT ¢ TEMaMU JEKIUOHHBIX U CEMUHAPCKUX
3aHATUN)

1.Ilpenmer u 3a1aun AUCUUIIINHBI «TeopeTHUecKnii Kypc OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA:
BBenenue B repMaHUCTHKY», €€ MECTO B CUCTEME SI3bIKA.

2.COLMONMHTBUCTHYECKAS TUTIOJIOTHSI TEPMAHCKUX SI3BIKOB.

3.00mierepmanckue yepTol B cucreme ¢oHeM. J[aTUpoBKa M MPUUMHBI MIEPBOTO MEPEABHKEHUS
COTJIaCHBIX.

4. Mopdonoruueckas cTpykTypa ciaoBa. CKIOHEHUE UMEHHU CYLECTBUTEIBHOTO.
Mopdonoruueckas kinaccupukaius riarojos.

5.PanHue 3auMCTBOBaHUS U3 KEJIBTCKUX U JATUHCKOIO S3bIKOB.

6.00merepmanckuii cioBapHbid pona. OOIMEenHI0EBpOIICHCKas JICKCHUKA.

7.Hekoropsble obuiue uepThl Hemerkoro u uauma. cropus. I'pammaruka. Jlekcuka. JluanexkTsl.

8.00mue yepThl HUACpIaHacKkoro u appukaanc. Mcropus. @onerrka u opdorpadusi.

9.HerepmaHckue sSI3bIKH —HCTOYHHUKH 3aMMCTBOBAHUN B TCPMAHCKHUX SI3bIKAX.

10. dasepckuii s3bik. O61mue cBeaenus. Ucropus. @oneruka. ['pammaruka.

11. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

12. The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

13. The Indian grammatical tradition, main representatives.

14. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

15. Roman linguistics, main representatives.

16. Arabic linguistics, main fields of research.

17. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.
18. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

19. The development of national languages. Polylingual dictionaries.
20. Slavonic and Russian grammars.

21. The universal rational grammar of Port Royal.

22. The 1st period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method.
Scaliger, Jones, Schlegel.

23. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
24. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.

25. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.
26. Founders of the comparative linguistics: Alexander VVostokov.

27. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

28. The natural school of linguistics. August Schleicher.

29. The wave theory by Schmidt.

30. The 1st period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.



31.

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.

47.

48.

49,

50.

51.
52.

The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary
stylistics).

Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.

The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of
the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to
appropriateness and advisability of their singling out?

Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.

The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style

Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style

Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style

The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style
Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of

expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); c) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common. Which of them is
more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is mainly trite? Why?
Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.

Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.



53. Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and
may prove important for the purposes of literary analysis.

54. Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

55. Define epithet, explain the difference between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

56. Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

57. Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

58. 2Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

59. Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types
and functions.

60. Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

61. Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.
62. Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.

63. Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

64. Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?
Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

65. Define rhetorical question and specify its types and function.
66. Define represented speech; specify its types and functions.

67. Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

68. Types of letters in business correspondence

69. Types of emails in business correspondence

70. Motivation letter: purposes and style Stylistic peculiarities of academic writing
71. Features of academic writing

72. Format requirements in academic writing according to GOST, APA, CMS, MLA, European
styles.

73. Abstracts and annotations: similarities and differences
74. Structure of academic paper

75. Report writing for academic purposes

76. References and plagiarism issues

Kpurtepuu ouenku (B 0aniax): 5 6auios 3a 3adanue

-4-5 bannoe evicmasnsiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npoO0eMOHCMPUPOBAL NOIHblE 3HAHUS,
VMeEHUs, HABbIKU,

-1-3 bannos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHn 6 OCHOBHOM CAPABUICS ¢ NOCMABIEHHbIMU
yensamu 1 3a0a4amu U RPOOeMOHCIMPUPOBAL HeNOHble 3HAHUS, YMeHUs, HasbiKu, 12

-0-6ann06 svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyoOeHm He NpoOeMOHCMPUPO8AT MpedYIowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,



HNuauBuayanbHbIe 3a1aHUA (IPe3eHTAIUA):
3amao-repMaHckue (POHETHUECKHUE N30TTIOCCHI.
3anaf0-repMaHCKUe JEKCUYECKUE U30TII0CCHI.
Krnaccudukanus 1 ocHOBHbIE 0COOCHHOCTH CKaHJAMHABCKUX S3BIKOB.
HpeBusis ucropusi bpuranun. 3axBar bputanum anrnocakcamu (449H.3.) U CIOXEHHUE
aHTJI0CAaKCOHCKON HApOJHOCTH.
S3bIkOBast cuTyalus B AHTIIMU MTOCJIE HOPMaHACKOTO 3aBOCBaHUSI.
PacnipocTpanenue aHTIMKACKOTO s3bIKa 3a TpeaesiaMu BenukoOpuTaHuMM B HOBOAHTJIMHACKHI
epuo.
9. Hemerkast HApOHOCTH U e¢€ 3bIK. [leproau3anust UICTOPUU HEMEIIKOTO SI3BIKA.
10. AunanekTsl HEMEUKOro s3blka. Hemelkue noceneHusi B MHOS3bIYHOM OKPYKEHUU.
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Kputepuu ouenku (B 6aiax): 5 6aiios 3a 3a0anue

-4-5 bannoe evicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu CmyO0eHm npoOeMOHCMPUPOBATL NOIHble 3HANHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

-1-3 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CmyoOeHm ¢ OCHOBHOM CNPABUILCA ¢ NOCMABIEHHbIMU
yensamu u 3a0a4amu U nPpoOeMOHCMPUPOBAL HENOJIHbLE 3HAHUS, YMEHUS, HABLIKU,

-0-bannos svicmasnsemes cmyoenmy, eciu cmyoenm He npoOeMOHCMPUPOSATl Mpedyiouuecs om
He20 3HAHUSA, YMeHUsl, HABbIKU,

NuauBuayanbHble 3a1aHuA (AHAIN3):
1. Ilpumep ompuwiexka mexcma xyoo0sxc. npouzeedetuss 0Jisk OCYujeCmeienus KOMNiIeKCHO20
CMUIUCTUYECKO020 aHAIU3A (TuHesucmudeckuil + mumepamyposeoueckuil komnonenm) “Invisible
man” by G. Wells. Chapter I1. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions

At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go in and
ask her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the bar. “My
sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow outside was
falling faster.

Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea. “Now
you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a bit of a
look. *Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but point at six.”
And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.

Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire, dozing it
would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room was the red
glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his downcast face in
darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open door. Everything was
ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been lighting the bar lamp, and
her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man she looked at had an
enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed the whole of the lower
portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound head, the monstrous goggle
eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his chair, put up his hand. She
opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him more clearly, with the muffler
held to his face just as she had seen him hold the serviette before. The shadows, she fancied, had
tricked her.

“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?” she said, recovering from her
momentary shock.

“Look at the clock?” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand, and
then getting more fully awake, “certainly.”

Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light, and Mr.



Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says, “taken aback.”
“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense of the
dark spectacles, “like a lobster.” “I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall, “that this
room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”
“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed. “But
I’m really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr. Henfrey’s
manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this anticipation
reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his hands behind his
back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I should like to have some
tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time, because
she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if she had
made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had mentioned the
matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow. “You are certain
that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I am an
experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.

“And my baggage contains apparatus and appliances.” “Very

useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.” “Of

course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner, “was—a
desire for solitude. | do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an accident—
“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that | have to
shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and then. Not at
present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into the room, is
a source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be understood.”
“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could assume at
will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr. Henfrey
puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and the face, but
extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a manner as possible.
He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant light upon his hands,
and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy. When he looked up, coloured
patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious nature, he had removed the works—a
quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying his departure and perhaps falling into
conversation with the stranger. But the stranger stood there, perfectly silent and still. So still, it got
on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and looked up, and there, grey and dim, was the
bandaged head and huge blue lenses staring fixedly, with a mist of green spots drifting in front of
them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for a minute they remained staring blankly at one



another. Then Henfrey looked down again. Very uncomfortable position! One would like to say
something. Should he remark that the weather was very cold for the time of year?
He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—" he began. 22

“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully suppressed
rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply humbugging—"
“Certainly, sir—one minute more, sir. | overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.
But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself, trudging
down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more wropped and
bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the Coach and
Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required it, to
Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had evidently
been “stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he said,
passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!” And he
proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like a disguise,
don’t it? I’d like to see a man’s face if [ had him stopping in my place,” said Henfrey. “But
women are that trustful,—where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t even
given a name, Hall.”

“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week. And
he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in boxes,
Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty portmanteaux.
Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose I must see "bout
this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing “bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on the length
of time he had spent in Sidderbridge, and his mild inquiries were answered snappishly and in a
manner not to the point. But the seed of suspicion Teddy had sown germinated in the mind of Mr.
Hall in spite of these discouragements. “You wim’ don’t know everything,” said Mr. Hall, resolved
to ascertain more about the personality of his guest at the earliest possible opportunity. And after the
stranger had gone to bed, which he did about half-past nine, Mr. Hall went aggressively into the
parlour and looked very hard at his wife’s furniture, just to show that the stranger wasn’t master
there, and scrutinised closely and a little contemptuously a sheet of mathematical computation the
stranger had left. When retiring for the night he instructed Mrs. Hall to look very closely at the
stranger’s luggage when it came next day.

“You mind your own business, Hall,” said Mrs. Hall, “and I’ll mind mine.”

She was all the more inclined to snap at Hall because the stranger was undoubtedly an unusually
strange sort of stranger, and she was by no means assured about him in her own mind. In the middle
of the night she woke up dreaming of huge white heads like turnips, that came trailing after her at
the end of interminable necks, and with vast black eyes. But being a sensible woman, she subdued
her terrors and turned over and went to sleep again.



2. [Ipumep mexcma KOpOmMKo20 pacckasa O0jisk OCYwecmeieHus KOMNIeKCHO20 CIMUTUCIUYECKO20
ananuza (MuHeeUCMuYecKull + iumepamypoge0ueckuli KOMHOHEHM):

MarkTwain AN ENCOUNTER WITH INTERVIEWER (1875)

The nervous, dapper, “peart” young man took the chair I offered him, and said he was connected
with the Daily Thunderstorm, and added, “Hoping it’s no harm, I’ve come to interview you”.
“Come to what?”

“Interview you.”

“Ah! I see. Yes-yes. Um! Yes-yes.”

I was not feeling bright that morning. Indeed, my powers seemed a bit under a cloud. However,

I went to the bookcase, and when | had been looking six or seven minutes | found | was obliged

to refer to the young man. I said, — “How do you spell it?”

“Spell what?”

“Interview.”

“Oh, my goodness! What do you want to spell it for?”

“I don’t want to spell it; I want to see what it means.”

“Well, this is astonishing, I must say. I can tell you what it means, if you —if you...”

“Oh, all right! That will answer, and much oblige to you, too.” “In, in , ter, ter,

inter -

“Then you spell it with an 1?”

“Why, certainly!”

“Oh, that is what took me so long”.

“Why my dear sir, what did you propose to spell it with?”

“Well, I -1 —I hardly know. | had the Unabridged and I was ciphering around in the back end hoping
I might tree her among the pictures. But it’s a very old edition.”

“Why, my friend, they wouldn’t have a picture of it in even the latest —my dear sir, | beg your
pardon, I mean no harm in the world, but you do not look as —as intelligent as I had expected you
would. No harm, —I mean no harm at all.”

Oh, don’t mention it! It has often been said, and by people who would not flatter and who could
have inducement to flatter, that | am quite remarkable in that way. Yes-yes; they always speak of it
with rapture.”

“I can easily imagine it. But about this interview. You know it is the custom, now, to interview any
man who has become notorious.”

“Indeed! I had not heard of it before. It must be very interesting. What do you do it with?” “Ah,
well-well-well —this is disheartening. It ought to be done with a club in some cases; but
customarily it consists in the interviewer asking questions and the interviewed answering them. It
is all the rage now. Will you let me ask you certain questions calculated to bring out the salient
points of your public and private history?”

“Oh, with pleasure —with pleasure. | have a very bad memory, but | hope you will not mean that.
That is to say, it is an irregular memory —singularly irregular. Sometimes it goes in a gallop, and
then, again it will be as much as a fortnight passing a given point. This is a great grief to me.”

“Oh, it is no matter, so you will try to do the best you can.”

“I will. I will put my whole mind on it.”

“Thanks. Are you ready to begin?”

“Ready.”

Q: How old are you?

A: Nineteen, in June.

Q: Indeed! I would have taken you to be thirty-five or six. Where were you born?



A: In Missouri.

Q: When did you begin to write?

A: In 1836.

Q: Why, how could that be, if you are only nineteen now?

A: Idon’t know. It does seem curious, somehow.

Q: It does, indeed. Whom do you consider the most remarkable man you ever met? A:
Aaron Burr. 24

Q: But you never could have met Aaron Burr, if you are only nineteen years — A:

Now, if you know more about me than I do, what do you ask me for?

Q: Well, it was only a suggestion; nothing more. How did you happen to meet Burr?

A: Well, I happened to be at his funeral one day, and he asked me to make less noise, and — Q:

But, good heavens! If you were at his funeral, he must have been dead; and if he was dead, how
could he care whether you made a noise or not?

A: I don’t know. He was always a particular kind of a man that way.

Q: Still, I don’t understand it all. You say he spoke to you, and that he was dead. A:

I didn’t say he was dead.

Q: But wasn’t he dead?

A: Well, some said he was, some said he wasn’t.

Q: What did you think?

A: Oh, it was none of my business! It wasn’t any of the funeral.

Q: Did you —However, we can never get this matter straight. Let me ask about something else. What
was the date of your birth?

A: Monday, October, 31, 1693.

Q: What! Impossible! That would make you a hundred and eighty years old. How do you account
for that?

A: T don’t account for it at all.

Q: But you said at first you were only nineteen, an now you make your self out to be one hundred
and eighty. It is an awful discrepancy.

A: Why, have you noticed that? (Shaking hands.) Many a time it has seemed to me like a
discrepancy, but somehow I couldn’t make up my mind. How quick you notice a thing!

Q: Thank you for the compliment, as far as it goes. Had you, or have you, any brothers or sisters?
A: Eh! I -1 —I think so, —yes, —but don’t remember.

Q: Well, that is the most extraordinary statement | ever heard!

A: Why, what makes you think that?

Q: How could I think otherwise? Why, look here! Who is this a picture of on the wall? Isn’t that a
brother of yours?

A: Oh! Yes, yes, yes! Now you remind me of it; that was a brother of mine. That’s William, —Bill
we called him. Poor old Bill!

Q: Why? Is he dead, then?

A: Ah, well, I suppose so. We never could tell. There was a great mystery about it.

Q: That is sad, very sad. He disappeared, then?

A: Well, yes, in a sort of general way. We buried him.

Q: Buried him! Buried him without knowing whether he was dead or not?

A: Oh, no! Not that. He was dead enough.

Q: Well, I confess that I can’t understand this. If you buried him and you knew he was dead — A:

No! no! We only thought he was.

Q: Oh, I see! He came to life again?



A: Ibet he didn’t.

Q: Well, I never heard anything like this. Somebody was dead.

Somebody was buried. Now, where was the mystery?

A: Ah, that’s just it! That’s it exactly. You see, we were twins, —defunct and I, —and we got mixed in
the bath-tub when we were only two weeks old, and one of us was drowned. But we didn’t know
which. Some think it was Bill. Some think it was me.

Q: Well, that is remarkable. What do you think?

A: Goodness knows! | would give whole worlds to know. This solemn, this awful mystery has cast a
gloom over my whole life. But | will tell you a secret now, which | never have revealed to any
creature before. One of us had a peculiar mark, —a large mole on the back of his left hand, —that was
me. That child was the one that was drowned! 25

Q: Very well, then, I don’t see that there is any mystery about it, after all.

A: You don’t? Well, I do. Anyway I don’t see how they could ever have been such a blundering lot
as to go and bury the wrong child. But ’sh! —don’t mention it where the family can hear of it.
Heaven knows they have heart-breaking troubles enough without adding this.

Q: Well, I believe | have got material enough for the present, and | am very much obliged to you
for the pains you have taken. But I was a good deal interested in that account of Aaron Burr’s
funeral. Would you mind telling me what particular circumstance it was that made you think Burr
was such a remarkable man?

A: Oh, it was a mere trifle! Not one man in fifty would have noticed it at all. When the sermon was
over, and the procession all ready to start for the cemetery, and the body all arranged nice in the
hearse, he said he wanted to take a last look at the scenery, and so he got up and rode with the
driver. Then the young man reverently withdrew. He was very pleasant company and | was sorry
to see him go.

Kpurtepuu onenku (B 6aniax): 5 6anios 3a 3a0anue

-4-5 bannoe evicmasnsiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npoO0eMOHCMPUPOBAL NOIHble 3HAHUS,
VMEHUs, HABbIKU,

-1-3 6annoe svicmasnsemcs cmyoenmy, eciu cmyoeHm 6 OCHOBHOM CRPABUIICSL C NOCMABIeHHbIMU
yensamu 1 3a0a4amu U npoOeMOHCIMPUPOBAL HeNOIHble 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

-0-6an106 svicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm He NpoOeMOHCMPUPOBAT MpedyIowuecs om
He20 3HAHUSA, YMeHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOexHON NMMCHbMEHHON KOHTPOJILHOM padoThI
1. 'epMaHCcKue A3bIKM —TPYIINa POJCTBEHHBIX SI3bIKOB ... HHI0EBPOIEHCKOM ceMbH.
a) 3amajsHOro apeaina b) BocroyHoro apeana C) ceBepHOro apeana
2. BoIMepuue TOTCKHA, OypryHACKHA, BaHIATbCKHA, TEMUICKHA, TePYIbCKHIA S3BIKH OTHOCSTCS K

a) CeBEpHOI b) 3amagHoi ) BOCTOYHOM MOATPYIIIE SI3BIKOB.

3. Cx0acTBO HEKOTOPHIX CIIOB CAHCKPHUTA —H JIUTOBCKOTO SI3BIKA ...

a) 3aKOHOMEpHO D) ciyyaifHO c) OOBSCHSETCS MUCTOPUYECKHMMHU KOHTAKTAMH M 3aUMCTBOBaHHEM

CJIOB

4. SInenue cydcTpaT Mpeanoaraer ...

) MacCcoBbIC HapYIIICHHUS HOPM YCBAaMBAEMOT'O M POJTHOTO SI3bIKOB;

D) 361K KOPEHHOTO HaceNeHHsl, KOTOPBIH OKa3ajCs BBITECHEHHBIM W3 YIOTPEOJICHHS S3BIKOM
MIPULIEIIBLIEB;

C) BBITECHEHHBIN UyXOH SI3bIK TOJ1 JaBJICHUEM POJIHOTO SI3BIKA;

5. B pOMaHCKHX si3bIKax ((ppaHIly3cKUi, NCTIAHCKUN, UTABSHCKUHM, MOPTYTraIbCKUN, MOJIIABCKHIHA,

PYMBIHCKUI) mOOeauTeeM OKa3ajcs...



a) SA3bIK MpuUIIeNbLeB D) s3bIK aOOPUIeHOB C) SI3BIK MPHILIEIBICB U SI3bIK A0OPUTCHOB B PaBHOU

CTeTeHH OBbLIN 3HAYNMBI;

6. cynmeperpar 3710 ...

) HACIIOGHUE YYXKJbIX YePT HAa MCKOHHYIO OCHOBY MECTHOTO SI3bIKa C IMOCJCAYIOIIUM Pa3BHTHEM
S3bIKA TIPUIIETIHIICB;

b) mupokoe ABysA3bIUNE HACEIICHUS;

C) SI3bIK KOPEHHOTO HACEJICHHsI, KOTOPBIA BBITCCHHJ M3 YIOTPEOJCHUS S3bIK IPHUILNEIBIECB; 7.
apeajibHasi KjJaccu(UKaIus sI3bIKOB 370 ... 13

a) Kiaccu(uKaIys S3bIKOB 110 reorpaguyeckoMy MpUHIHITY

b) ucropuyeckoMy npHHIMIY C) UPUHLKUIYY MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAanuu 8.
reHeajornyeckasi Kjiaccupukanus 370 KIacCUPHUKaLUs A3bIKOB...

d) Mo NPUHLMIY CEMaHTHYECKHX KaleK D) mo teppuropuanbHOMY NPUHLUIY C) O MPHHIMITY

poacTea

9. IlonsTHe Mpas3bIKa U A3bIKA -0CHOBBI ObUIO CHOPMYITUPOBAHO

a) Autyanom Metie b) ®epaunanmom ne Coccropom ) JIpuuen IxoyHcom

10.BoccTaHoBieHHEe MEPBOUCTOYHMKA -apXeTHIa IPOM3BOJUTCS HA OCHOBAaHUM CpaBHEHUSA

BHEIIHEW U BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKLIUH SI3bIKOB, UCIIOJIb3YEMbII METO/ Ha3bIBACTCH ...

d)  JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHMYECKHH D)  CpaBHUTENBHO-MCTOPUYECKHH  C)  KOHLEHTYaIbHO

ne(UHUITMOHHBIN

11. cnmoBo «Kynana» BOCXOIHUT K ...

a) emarony «kynamwvcs» b) cyw. «xyney» C) riaroiy «ropetb 0e3 IJIaMEHHW/ IBIMHTB/ OUYHIIATH

OTHEM»

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHOW PabOThI 3aBUCUT OT YMCIIa 00Y4arOLIUXCS.

Kputepun ounenku (B 6a/1ax) pyoexHolH NMChbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl: -10 6amios
BBICTABJIIETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBLIEMY BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBaHHbIE, IITyOOKHE
3HAHUA y4eOHOU MPOrpaMMbl MOAYJISI U YMEHHUE IPUMEHSATh UX HA MPAKTUKE MPU PELICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE U MTPaBUIIbHOE 0OOCHOBAaHHUE MPOOIEMHBIX CUTYalUH; - 5
0aJIOB BBICTABISETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIeMy HE IOCTaTOYHO ITyOOKOe 3HaHUE TEOpUHU
MEXKYJbTYPHOI KOMMYHHUKALINU, HE YMEIOIIEMY B IIOJTHOM Mepe apryMeHTHPOBAaHO
000CHOBATh PEllIEHNE KOHKPETHBIX 33/1a4;

- 0 OamioB BBICTABIAETCA CTYAEHTY, KOTOPbIM HE 3HaeT OOJIbIIEH 4YacTH OCHOBHOIO
coliep’KaHusi y4yeOHOM mporpaMMbl MOAYJs, JOMYyCKaeT TIpyOble OMMOKM B (POpMYIHUPOBKAX
OCHOBHBIX MOHATUN JHUCHUIUIMHBI U HE YMEET HCIIOJIb30BaTh IMOJIyYEHHBIE 3HAHUS MPHU pEILICHUN
TUIOBBIX IPAKTHYECKUX 3a/1a4.
3ajad.

Ilepeyennb Tem AJ1s1 KypcoBOi padoThbl

1) XpoHonoruveckasi HCTOPUSI TePMAHCKOH (HHIOIOTHH

2) OCHOBHBIC JIMHTBUCTHYECKUE PAOOTHI B MOJIX0/1aX K U3YYCHUIO TePMAHCKUX S3bIKOB.

3) CBueTenbCTBa O TEPMAHCKUX SA3bIKAaX B JIOMMMCHMEHHBIN nepuo (00paTuTh BHUMaHHE Ha BHJIbI
MUCbMEHHOCTH T€PMAHIIEB, PENUTHIO, (POTBKIIOP!)

4) lpeBusis ucropus bputanuu (0OpaTuTh BHUMaHHE HAa paHHUE 3aWMCTBOBAHUS U3 KEIBTCKOTO,
JATUHCKOTO S3BIKOB M BTOP)KEHUE PUMIISH B 55T.710 H.3.)

5)3axBar bBpuTaHum aHrIocakcaMH U CIIOKEHHE aHTJIOCAKCOHCKOM HapoaHOCTH (00paTuTh
BHHUMaHHE Ha SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH)

6) SI3pIkoBasi cuTyanus B AHIJIHMH TIOCIE HOPMAaHACKOTo 3aBoeBaHHs 7) OCOOGHHOCTH aHIIIO-
(bpusckoit mim ceBepomMopckoit moarpynmsl §) COBpEMEHHOE COCTOSIHUE KEITbTCKHUX SI3BIKOB.

9) Kinaccudukarus KeabTCKUX S3bIKOB B PAMKaX CYIIECTBYIOIIUX TUIIOTES.

10) SI3biKOBBIC OCOOCHHOCTH WJMIIIA KaK JUAIECKTA HEMEIIKOTO s3bIKa (0OpaTUTh BHUMAHUE HA
oOmiye 4epThl HEMELUKOro W WJWIIA, W3YYUTh HCTOPHUIO, TpaMMaTHUKy, JIeKcuky) 11)
[leproan3anust UCTOPUH HEMELIKOTO SI3bIKa U OCOOEHHOCTH €r0 Pa3BUTHSA



12) Hemeukue mocelieHHss B WHOS3BIYHOM OKpPYXKCHHH (OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha JIUAICKTHI
HEMEILKOT'0 S3bIKa, paCIPOCTPaHEHHbIE B MUpPE, B TOM uucie u B CIIIA)

13) Baxkneiimme 0COOCHHOCTH TOTCKOTO A3bIKA M €r0 3HAYCHHE I TE€PMaHUCTHKH

14) Crnenuduka ceBeporepMaHCKHX / CKAaHIUHABCKHUX SI3BIKOB (0OpaTUTh BHUMAHUE HA HCTOPHUIO
BUKHHIOB, a TAK)KE Pa3BUTHE JJATUHCKOM MUCbMEHHOCTH!)

15) UcTopusi pa3BUTHS yIIILCKOTO SI3bIKA KAK PETMOHAILHOTO aKIIEHTA aHTJIUICKOTO s13bIKa (CIeIyeT
MPOCIICANTh COXPAHUBIIME (DOHONOTMYECKHE YEepThl aHIJI. s3bIKa JApEBHE, CpelHe U
PaHHEHOBOAHIIIMHCKOTO TEpUojia B COBPEMEHHOM YyanbckoM sizbike -Welsh English, Taxoke
00paTUTHCA K TEOPETHYECKON GoHeTHKE!)

16) Uctopusi pa3BUTUS MIOTIAHJICKOTO S3bIKA KaK PErMOHAIILHOIO AKIEHTa aHTJIHMKUCKOTO SI3bIKa
(cmemyer mpocnenuTh COXpaHMUBIINE (DOHOJIOTMYECKHE YEPThI aHIJI. SI3bIKa JPEBHE, CpeaHe U
PaHHEHOBOAHTJIMICKOTO TIepUOa B COBPEMEHHOM MIOTIaACcKOM si3bike —Ihe Standard English
of Scotland! Takxe 06paTUTHCS K TEOPETHUYCCKOM (hoHeTHKE!)

17) CounoMHTBUCTHYECKAS TUITOJIOTHS TEPMAHCKUX S3bIKOB

18) IlepBoe repMaHCKOE MEPEBIKCHHUE COTVIACHBIX (0OpaTUTh BHHUMAHHE TAK)Ke Ha JATHPOBKY U
MIPUYUHBI)

19) [IperepuTO-IIPE3EHTHBIC IIIAroJibl KAK OCHOBHBIC YePThl MOP(HOJOrHYECKOTO CTPOSI TEPMaHCKHX
SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(HOIOrHYECKHE OCOOCHHOCTH PUIIAraTeIbHBIX B TEPMAHCKUX S3bIKAX.

Kpurtepuu onenku (B 6a1ax)

-61-70 6annoe evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B TE4CHHE CEMECTPa OH MPOJEMOHCTPUPOBAI
3HaHHE (QYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH, TEPMUHOJIOT MU, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMCHHE
IIPUMEHSTh TEOPETUUECKUE 3HAHMSI IIPU BBIITOJIHEHUHU IPAKTUYECKUX 3aaHul. -51-60 6annoe
BbICNABIACICA CIYOEHMY, eciu CTYJCHT B OCHOBHOM CHPABIISLICSA C TECOPETUUECKIMHU BOIIPOCAMH,
OJTHAKO JIOITyCKaJl HETOYHOCTH B ONPE/ICIIEHINH OCHOBHBIX MOHATHH. [Ipy BeIMONTHEHNN
MPAKTUYECKON YacTH pabOTHI JOITyCKal HECYIECTBEHHBIE OITMOKH U HEOOJIbIINE HETOUHOCTH;
-41-50 bannoe evicmasnaemcs cmyoenmy, €Clli CTYACHT UMeJNl TPYAHOCTH B TOJIKOBAHUH OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX MOHATUI. 3aMeTHbl MpoOeabl B 3HAHUM OCHOBHBIX BONpPOCOB. CTyneHT He
CIpaBWJICS C ITOCTABJICHHBIMHU 3a7layaMM U HE YCBOWJI MaTepHall.

-30-40 6annoe svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CTyJEHT MPOAEMOHCTPUPOBA HETOHUMAaHUE U
HE3HAHWE OCHOBHBIX MOHATHI 1 MeTO10B. OOHApYKUBAETCS OTCYTCTBUE HABBIKOB

MPUMEHEHHS TEOPETUIECKUX 3HAHUHN TIPU BBITIOJTHEHUH MPAKTHYECKUX 3aaHuii. Bompocsl

aJs rpynnosoro onpoca (III cemectp)

1. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

3. The Indian grammatical tradition, main representatives.

4. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

5. Roman linguistics, main representatives.

6. Arabic linguistics, main fields of research.

7. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.

8. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

9. The development of national languages. Polylingual dictionaries.

10. Slavonic and Russian grammars.

11. The universal rational grammar of Port Royal.

12. The 1st period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.

13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.

14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.

15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.

16. Founders of the comparative linguistics: Alexander VVostokov.



17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

18. The natural school of linguistics. August Schleicher.

19. The wave theory by Schmidt.

20. The 1st period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

Kpurepuu ouenku (B 6aiax). 5 6aiio6 3a 3a0anue

-4-5 bannoe evicmasnsiemcs CmyoeHmy, eciu CmyoeHm npoO0emMOHCMPUPOBAL NOJIHblE 3HAHUS,
VMEHUs, HABbIKU,

-1-3 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CmyoOeHm 8 OCHOBHOM CNPABGUILCS C NOCMABIEHHbIMU
yensamu U 3a0a4amu U npoOeMOHCMPUPOBAL HeNOIHble 3HAHUS, YMEHUs], HABbIKU,

-0-6an106 svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyoOeHm He NpoOeMOHCMPUPO8AT MpedyIowuecs om
He20 3HAHUS, YMEeHUsl, HABbIKU,

I/IH)II/IBI/I}IyaJILHLIe 3aJaHudA (npe3eHTaunﬂ):

1. The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.

The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.

3. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young
grammarians.

4. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.

5. Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.

6. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.

7. The Moscow formal school of linguistics.

8. The school of “Words and Things”.

9. Areal linguistics.

10. The school of esthetic idealism (Neophilology).

11. The sociological school of linguistics.

12. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

13. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

14. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

15. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

16. Structuralism in linguistics. London structuralism.

17. Non-structural concepts of the 20th century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

18. Non-structural concepts of the 20th century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

19. Non-structural concepts of the 20th century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

22. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

23. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

24. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

25. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

26. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

no

Kputepuu ouenku (B 6aniax): 5 6aiios 3a 3a0anue
-4-5 bannoe evicmasnsiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npoO0eMOHCMPUPOBAL NOIHblEe 3HAHUS,
VMeEHUsl, HABbIKU,



-1-3 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHm 6 OCHOBHOM CAPABUICA C NOCMABNIEHHbIMU
yenamu u 3a0a4amu U npoOeMOHCMPUPOBAL HENOIHble 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,
-0-6ann06 svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyOeHm He NpoOeMOHCMPUPO8AL MpedYIowuecs om

He20 3HAHUA, YMEHUA, HABbIKU,

IIpumep pyOexxHoOi MMCHbMEHHON KOHTPOJIBLHOMH padoThI

1. Linguistic thought in Antiquity. 1)
The Old-Babylonian tradition

2) The Indian grammatical tradition
3) The Greek grammatical tradition
4) Roman linguistics

5) Arabic linguistics

6) The Hebrew linguistic tradition

2. Linguistics in the Middle Ages. 1)

Realism versus nominalism.

2) The development of national languages.
Polylingual dictionaries.

3) Slavonic and Russian grammars.

4) The universal rational grammar of Port
Royal.

3. The 1st period of comparative
linguistics. 1) Preconditions of the
comparative method.

Scaliger, Jones, Schlegel. 2) Founders
of the comparative linguistics: a)
Rasmus Rask;

b) Franz Bopp;

c) Jacob Grimm;

d) Alexander Vostokov.

4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy

of language.

2) Preconditions of Humboldt’s linguistic
conception.

3) Linguistic conception by Humboldt.

4) Antinomies by Humboldt. 5) The
influence of Humboldt’s ideas on
further development of linguistics.

5. The natural school of linguistics. August

Schleicher.

1) Language as an organism.

2) The morphological types of languages.

3) The tree-stem theory.

4) The wave theory by Schmidt. 5)
Reconstruction of proto-language.

6. The psychological trend in linguistics.

1) Preconditions of the psychological trend.

2) Heymann Steinthal.

3) Alexander Potebnya:

a) Thought and language;

b) The nearest and further meaning. The
inner form of the word.

c) The changeability of grammatical forms.

7. Young grammarians. The Leipzig school

of linguistics.

1) Preconditions of the ideas of young
grammarians.

2) Methodology of young grammarians.

3) Their ~ contribution to  comparative
linguistics.

4) Phonetic laws.

5) Analogy as leading factor in development
of languages.

6) Hermann Paul: psychological approach to
syntax.

7) Criticism of some ideas of young
grammarians.

8. The Kazan school of linguistics.

1) Baudouin de Courtenay:

a) Synchrony and diachrony in language.
b) The notion of the phoneme.

c) Language and speech.

d) Typological classification of languages.
e) Language and society.

9. A review of linguistic trends of the end of

the 19th and the beginning of the 20th

centuries.

1) The Moscow formal school of linguistics.

2) The school of “Words and Things”
(“Worter und Sachen”).

3) Areal linguistics (Neolinguistics).

4) The school of esthetic idealism
(Neophilology).

5) The sociological school of linguistics.



10. The linguistic theory by Ferdinand de

Saussure.

1) Preconditions of the linguistic

conception by de Saussure. 2) The main

points of his theory: f) Language and

speech.

g) Language as a system of signs.

h) Synchrony and diachrony in language.

1) Linguistics as a science. 3) Strong and
weak points of his theory.

11. Structuralism in linguistics.

1) The Prague linguistic school.

2) American descriptivism.

3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.

12. Non-structural concepts of the 20th
century.

1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
2) The theory of sprachliche Zwischenwelt:

Leo Weisgerber.

3) Transformational ~ grammar  and
Chomskian revolution.

4) Soviet linguistics: Scherba,

Reformatsky, Vinogradov and others.

13. Modern linguistic trends. 1)

Linguistics of text.

2) Communicative linguistics.

3) Cognitive linguistics.

4) Linguocultural approach in linguistics.

5) Computer linguistics. 6)
Linguopolitology.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHOW PabOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00Yy4aIOLIUXCS.

Kpurtepuu ounenku (B 0amnax) pyOexHOH NHCbMEHHONH KOHTPOJBbHOW padorel: -10
0aJUIOB BBICTABISICTCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTH3HPOBAaHHBIE,
riy0oKHe 3HaHUs y4eOHOM mporpaMMmbl MOJYJSl U yMEHHUE NMPUMEHSATh UX Ha MPAKTUKE MPH
pellIeHMM KOHKPETHBIX 3a/ay, CBOOOJHOE M MpPaBUIbHOE OOOCHOBaHME IPOOJIEMHBIX

CUTYALHII;



- 5 OaioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEMy HE JIOCTaTOYHO TIIIyOOKOE 3HaHUE
TEOPUH MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBaHO
000CHOBATh PEIICHNE KOHKPETHBIX 3a71ay;

- 0 OamIoB BBICTABISETCS CTYICHTY, KOTOPBIM HE 3HAET OOJbIICH YacTH OCHOBHOTO
COJIepKaHUsl y4eOHOH MpOrpaMMbl MOAYJIS, JOMYCKAaeT TpyObie OMMUOKH B (HOPMYITHPOBKAX
OCHOBHBIX TMOHSATHH TUCIMIUIMHBI M HE YMEET UCIIOIb30BATh MOJNyYCHHbIC 3HAHUSI TIPU PEIICHUN
TUTIOBBIX PAKTUYECKUX 3a]1a4.

5. YueOHO-MeTOAM4YEeCKOe 1 HH(OpMALIMOHHOE 00ecrieYeHne M CUMILTUHBI

5.1. [lepeyeHb OCHOBHOM ¥ JONOJHUTEIbHON YUeOHOI JIUTEPaTypPbl, HEOOXOAMMOM IS
OCBOEHHS TUCIHUIITUHBI

OcHoBHas1 IMTepaTypa:

1. Apaxkun, B.JI. Mcropus aHrimiickoro si3pika : yuyeObnoe mocodue / B.JI. ApakuH. -3-¢ m3.,
ucrp. -Mocksa : @uszmariut, 2009. -305 c. -ISBN 978-5-9221-1016-7 ; To xe
[Onexrponnsiii pecype]. -URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. Tlonosa, 3./1. S3bik u HauMoHanbHas kaptuHa mupa / 3.J1. [Tonoa, . A. Ctepuun. -Uzn. 4e,
crep. -Mocksa ; bepnun : Jlupexrt-Menua, 2015. -101 c. -buGmuorp. B xH. -ISBN 978-
54475-5726-3 ; To xKe [DneKTpOHHBIH pecypcel]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375681

3. boponnukoBa, H.B. Vcropusi nuHrBHCTHYECKMX yueHHWi : ydeOHoe mocobue / H.B.
boponnukosa, 10.A. Jlepunkwmii. -MockBa : Jlupekr-Menma, 2013. -524 c. -ISBN 978-
54458-3070-2 ; To xKe [D71eKTpOHHBIN pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210685

4. 2. Annaros, B.M. McTopus IMHIBUCTHYECKHUX YUEHHH : yueOHOoe mocobue / B.M. Anmnaros.
-MockBa : SI3biku pycckoit KyabTypbl, 1998. -366 c. -(STUDIA PHILOLOCICA). -ISBN
57859-0049-1 ; To xKe [OnexkTpoHHbIN pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210898

5. 1.Typesuu, B.B. English Stylistics: CtunucTrka aHrMICKOT0 s3bIKa: yueOHOE mocooue /
B.B. I'ypeBuu. — U3a. 5-e. — M.: ®nunTta, 2011. — 69 c. — ISBN 978-5-89349-814-1; To xe
[Onekrponnsiii pecype]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714 2.
KpsinoBa, M.H. CpezcTBa Xy/105KeCTBEHHOM BbIpa3uTeNnbHOCTU. Tporibl: yueOHOe mocodue

6. M.H. Kpeiosa. — M.: [lupexr-Menua, 2014. — 101 c. — ISBN 978-5-4458-8820-8. — OBU B
9bC «YHusepc. ounoI. OHJIAMHY -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235643

7. 1. IIpeoOpaxeHckas, A.A. [lenoBas nepenncka Ha aHTTIUHCKOM si3bIke / A.A.
[IpeoOpaxkeHckas. -2-e u3n., ucrp. -M. : HaumonanmbHbii OTKpBITBI YHUBEpCUTET
«HHTYUT», 2016. -72 c. : wi. -bubnuorp. B xH. ; To ke [DAeKTpoHHBINA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429121.

8. 2. Crnenosuy, B.C. Ilocobme 10 aHIIIMHCKOMY aKaJeMHYECKOMY MHCBMY |
roBopenuro=Academic Writing and Speaking Course Pack : yue6Hoe mocobue / B.C.
Cnenosuy, O.W. Bamkesuy, I'.K. Macs ; nox pea. B.C. CnenoBud. -MuHCK :
TerpaCucremc, 2012. -176 c. -ISBN 978-985-536-341-6 ; To ke [DnekTpoHHBINA pecypc].
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111924.

JlonoJHUTeIbHAA JINTEpaTypa:
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1. JIrwoo6uuera, E.B. BBenenue B s3piko3Hanue : yaeOHoe mocodbue : B 2 4. / E.B. JltoOuuesa,
JL.U. BongsipeBa ; UacTHOE 00pa3oBaTelbHOE YUPEKJIEHUE BhICIIEro oOpa3oBaHusi «MHCTUTYT
CHeUaIbHOM meaaroruku u ncuxojoruny. -Cankr-Ilerepoypr : HOYBO «MuaCcTHTYT
CHEIMAILHON MeJaroruku u rncuxojorum», 2015. -U. 2. -132 c. : Tabx., cxem. -bubnuorp. B KH. -
ISBN 978-5-8179-0190-0 ; To xKe [DnexTpoHHBIT pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438768

2. bepezouu E.JI., Kabununa H.B., Mumenko O.B. Benenue B si3piko3HaHue: [IpakTukym :

yuebHoe mocobue / coct. E.JI. BepesoBuu, H.B. Kabununa, O.B. Mumenko ; Hayd. pea. 2.M.

Pyt u np. -ExarepunOypr : M3nparenbctBo Ypaiabsckoro yanusepeutera, 2014. -101 c. : cxem.,

1. Tabnm. -ISBN 978-5-7996-1213-9 ; To ke [Dnektponneiii pecypc]. -URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276017

1. Coga, JI1.3. Appukanucruka u sBomonnoHHas nuarsuctuka / J1.3. Coa. -4-¢ uza. -Mocksa

: dupexr-Menua, 2013. -397 c. -ISBN 978-5-4458-2867-9 ; To xe [ DnekTpoHHBIN pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=144916

2. 3abonotHblil, B.M. JIpeBHue A3bIKH U KyAbTypsl / B.M. 3a6onoTHbIil. -Mocksa :
EBpazuiickuit oTkpbIThiii HHCTUTYT, 2009. -308 c. -ISBN 978-5-374-00262-1 ; To xe
[Dnekrponnsiii pecype]. -URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90348 3.
WBanosa, 1.E. UcTopust anrmuiickoro si3pika B Tabnumax : yueonoe nocoodue / M.E.
WBanosa, 10.H. Kapeinkuna. -Upkyrck : UpKyTCKuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUI
yauBepcuteT, 2012. -138 ¢. -ISBN 978-5-88267-324-5 ; To ke [DnexkTpoHHbIi pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=89855

4. Awmmpona T. A. Vctopust sI3pIKO3HAHUS : y4e0. mocobue st CTyIeHTOB By30B / T. A.

AmupoBa, b. A. OnbxoBukos, 0. B. PoxxaectBenckuii; noxa pen. C. @. I'onuapenko. - M. :

Axanemus, 2003. — 670 c. / ISBN 5-7695-0914-7.- (Ctp a6, 303k3.)

5. CycoB W.II. HUcropus s3piko3Hanuss / W. II. CycoB ; dexpepanbHOE areHTCTBO II0
oOpazoBanmto; Tepckoit I'Y .— M. : ACT : Bocrok-3aman, 2006 .— 295 c. —
(JIuHrBUCTHKA U MEXKYIbTYypHasi KOMMYHHUKAaLMs : 30510Tas cepusi) .— bubmuorp.: c. 293-
295 — ISBN 5-17-

038557-9 (a0.Ne3, 453k3.)

6. Tansmepun W.P. HoBoe B 3apy0OexxkHoW nuHrBuctuke. Boim. 9. Jlunrsocrunucruka. — M.:
ITporpecc, 1980. — 431 ¢. — ISBN 9785998927935; To e [ DnekTpoHHBIN pecypc]. —

URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=40172

7. Conranuk, ['.5I. OcHoBbl muHTBUCTUKH peun: nocodue / I'.5. Conranuk. — M.: MI'Y, 2010.

— 128 c. — ISBN 978-5-211-05824-8 — 9BU B OBbC «YHuBepc. 6ub:1. onnaitn» — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=56824

8.

9. Konecuukosa, H.JI. JlenoBoe o6mienne=Business Communication : yue6uoe mocooue / H.JI.
Konecnukosa. -5-e uzn., crep. -M. : @nunTa, 2012. -152 c. -bubnuorp.: c. 148-149. -ISBN 9785-
89349-521-8 ; To e [DnexTponHslii pecypce]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364145.

10. 4. Crmacu0OyxoBa, A.H. [Ie0BOo#l aHTTHICKHI SI3BIK: JIJIST CAMOCTOSITEITLHOM PaboTHhI
cTyneHToB : yaueoHoe nocobue / A.H. Cmacubyxosa, U.H. Panranosa, K.B. bypkeesa ;
MunuctepcTBO 00pazoBanus U Hayku Poccuiickoit deneparuu, GenepanbHoe TOCYyIapCTBEHHOE
OroKeTHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEkKICHHE BhICIIEro MPo(hecCHOHATFHOTO 00pa3oBaHus
«OpeHOyprekuii rocy1apCcTBeHHBIN yHHUBEpCUTET». -Openoypr : OI'Y, 2013. -163 c. : Tad.
bubnuorp.: c. 80. ; To xe [DnexkTponHsIit pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303.
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11. 5. Ankoswuy, I.A. Ynpasienue oducom : yaeobnoe mocodue / lII.A. AnkoBuu. -M. : FOnuTH-
Hana, 2012. -255 c. -ISBN 5-238-01016-8 ; To ke [DnexkTponnsIii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=117386.

12. 6. bopucoga, E. DneMeHTbI CTUJIS: IPUHIUIIBI YOS TUTEIHHOTO 1e7I0BOT0 TuchMa / E.
bopucoga; nox pex. E. Kpyuenunkas. —M.: Ansnuna busnec byke, 2014. —126 ¢. —ISBN 978-
59614-1024-2 -3BU B OBC «YHusepc. 6ubi. onnaiin» —URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=229832

13. 7. YxoBa, JI.B. fI3pIk0oBast TMYHOCTH B cHCTEME MaccMenua: Kype jekiui / JI.B. YxoBa. — M.:
Hupexr-Menaua, 2014. —191 c¢. —ISBN 978-5-4460-9839-2 -5BU B ObC «YHusepc. 6uod.
onnaiie» —URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=239497

5.2. [lepeyenb pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOM ceTn «HTepHeT» N
NMPOrpaMMHOI0 o0ecriedeHusl, He0OXOAUMBIX /1JIsl OCBOEHHS IMCUUILIMHbI, BKJIIOYasi
npogeccuoHaNbHble 0a3bl JAHHBIX 1 HH(OPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

1. 3HeKTpOHHO-6I/I6J'II/IOTe‘lHa}I CUCTEMA 06p330BaTeJ'IBHBIX H IIPOCBCTUTCIILCKUX I/IBIIaHI/II‘/'IZ
http://www.libfl.ru

2. DIIeKTpOHHAS OonbmoTeKa WHOCTPAHHOU JINTEPATYPBI UM. Pynomuno:
http://www.britishcouncil.com

3. Hayuno-oOpa3zoBarenpHblii  mopTan  «JlunrBuctuka B Poccum:  pecypcwl IS
HCCHGHOB&TGHCﬁ))I
http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp

4. bubmuoteka Pycckoro rymanuTapHoro uHTepHeT-yHuBepcutera: http://www.i-u.ru/biblio

5. JlunarBoundo unTepHEeT-KypHAT: http://www.lingvoinfo.com

6. Onnaiin-sHimkoneaus http://www.krugosvet.ru

7. Pycckuii punonorudeckuit moprain Philology.ru.: http://philology.ru/linguistics1.html

8. PROJECT GUTENBERG the Internet's oldest producer of FREE electronic books no longer
in copyright http://promo.net/pg/ or http://www.gutenberg.us/com/index.htm

9. EBOOKS ONLINE LIBRARY a collection sourced from Project Gutenberg and prepared
with special attention to the needs of visually impaired and older readers (you can set the font
size & colour, or background colour, etc.) http://www.readasily.com/

10.IPL -THE INTERNET PUBLIC LIBRARY is a public service organization and
learning/teaching environment at the University of Michigan School of Information —
http://www.ipl.org/ or http://www.ipl.org/reading/books —over 20,000 free books available
online

11. MUNSEYS —over 20,000 rare and hard to find titles http://www.blackmask.com/

12. Oxford Text Archive —A premium academic resource from Oxford University (more than
2,500 resources in over 25 different languages). Some texts require the user to obtain the
written permission of the original depositor. http://ota.ahds.ac.uk

13. THE ESERVER —a contemporary collection of online intellectual texts & resources the
University of Washington http://eserver.org/ THE ENGLISH SERVER FICTION
COLLECTION by Martha Cheng & Geoff Sauer http://eserver.org/fiction/

14. Online Books Page —University of Pennsylvania site (more than 25,000 books online)
http://digital.library.upenn.edu/books
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Alex Catalogue of Electronic Texts a collection of about 14,000 “classic” public domain
documents from American and English literature as well as Western philosophy
http://www.infomotions.com/alex

BIBLIOMANIA -more than 2,000 free classic texts, plus research works
http://www.bibliomania.com/

BARTLEBY. COM World History, many classic reference works and more
http://www.bartleby.com/ or http://www.bartleby.com/index.html

Complete Works of William Shakespeare (for reading online, in HTML)
http://thetech.mit.edu/Shakespeare/works.html

Elfwood —over 20, 000 works of art & literature by over 1,500 Science Fiction/Fantasy artists
and writers http://elfwood.lysator.liu.se

AON SPECULATIVE FICTION AND SCORPIUS DIGITAL PUBLISHING
http://www.aeonmagazine.com/index.html

Bookrags -1,500 classic titles available, for Palm or other handheld devices.
http://www.bookrags.com/ebooks.html

Ebooks4free —free e-books and manuscripts, historical documents & literature, religion &
magik, audio readings and much more. Multilingual site: languages include English, Italian,
French, German, Spanish, Portuguese, Chinese, Sanskrit, Hebrew, Latin.
http://www.ebooks4free.net

Online Great Books in English Translation http://books.mirror.org/gh.home.html

1. 22. Manybooks.net http://manybooks.net/

2.

24,

25.

26.
27.
28.

23. Webooks.com eLibrary —over 2,200 free e-books in html, for reading online.
http://www.web-books.com/cool/ebooks/Library.htm

24. FlipBooks —Books prepared to be read in the FlipViewer (software) FlipBooks (also
called FlipViewer® books) are books that have 3-D turning pages. A highly visual format
especially suitable for displaying albums of images etc. http://www.fliplibrary.com

25. Franklin Free Library —thousands of free texts, some titles are also available for purchase
as Franklin Reader formatted e-books. http://www.franklin.com/freelibrary

Audiobooks for free —Many classics of literature available, in 25 categories (including
Adventure, Crime Mystery, Science Fiction, Fantasy, Westerns, Thrillers, Martial Arts, Spy
Stories, Historical & Humour). Also a few non-fiction items. All as mp3 files. However only
files playing at 8 Kb/sec files are free. Requires registration, & the supply of some personal
information. http:// www.audiobooksforfree.com

World Public Library —from the World Electronic Text Library Foundation, based in
Honolulu, Hawaii. Free, unlimited public access to a comprehensive collection of public
domain texts & references, and links to thousand of on-line libraries around the world.
http://netlibrary.net/WorldHome.html

Classic Reader www.classicreader.com
Windows 8 Russian. Windows Professional 8Russian Upgrade.
MicrosoftOfficeStandard2013 Russian.
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6.MaTtepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, HeOOX0AMMAas ISl OCYIEeCTBJICHUSA

00pa30BaTeJILHOr0 MPoOIecca Mo JUCIHIIHHE

HaumenoBaHue Bupn 3ansTuii HaumenoBanne 060py1oBaHus, MPOrpaMMHOT0
cHenuaIu3HPOBAHHBIX obecreyeHust
ayANTOPHUii, KAOMHETOB,
JabdopaTopuii
1 2 3
Jlexn Aynutopus Ne27
1. YuedHas ayauropus YyeOHass MeOenb, ydeOHO-HAIIIAHBIC IOCOOUS,
AJS MPoBeeHUs] 3aHATHI nocka, nmpoektop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200
JIEKIIHOHHOT 0 THIA: ANSI Lm. XGA, skpan Hactennslii Digis Space
Ay TUTOPUSA Nel7, 300*300, HoyTOyk Lenovo (daktudyeckoe MecTo
ayIuTOpHs Ne277, XpaHeHUs —JIeKaHar, ayJ. 6a)
aymutopus Ne 31(ym. Ayautopus Nel7
Kommynucrieckas, a. 19, VueOnas Mebenb, y4eOHO-HAIIAAHBIE I10COOUS,
mat. A, Al) JI0CKa, TIEPEHOCHOM TPOEeKTOp U HOYTOYK Lenovo
(dakTHdeckoe MecTo XpaHEeHHUS —IeKaHat, ay/I.
Cemunapui 6a)

2. YyeOHasi ayaiuTopus
A NpoBeeHHUs
3aHSATHI CEMHUHAPCKOI0
Tuna: ayauropus Ne04
(JIuaradoHHBII
KaOHWHET), ayUTOpHUs
Ne296, aynuropus
Ne298B, aynutopust Ne27,
ayIUTOpUs Ne 31,
aynutopust Ne 33 (ym.
KoMmmyHucrrueckas, 1.
19, nut. A, Al)

Aynurtopust Ne04

YyeOHass MeOenb, y4deOHO-HArIATHBIC ITOCOOMS,
JIOCKa, MOHOOJOKM — 12 IT. C BBIXOJAOM B
UnTtepHer, 00ecIIeunBaroIIne JOCTYI K
3NIEKTPOHHON HMH()OPMALIMOHHO-00pa30BaTEIILHOM
cpene (QMOC) By3a

Aynurtopust Ne33

YyeOHass MeOenb, y4eOHO-HATJISIIHBIE TOCOOWS,
nocka, creHgsl «France Ancienne», «France
Actuelle» xomupoBanbHbIi anmapaT —3 IIT.
Aynutopus Ne29 6

YyeOHas mebenb, yueOHO-HATIISIIHBIE TTOCOOHS,
JIOCKa
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I'pynmnossie u| Ayauropus Ne29 B
3. YueOnas VHIUBUTyasIbHbIE VYuebnas MeOelnb, yaeOHO-HaTIsIIHBIE TOCo0us,
aAyUTOPHS ISl KOHCYJIbTaIlHH, AOCKa
MpoBeAeHUs TEKYIIHH  KOHTPOJIb Aynuropus Ne27
IPYNIOBBIX U M NPOMEKYTOUHAS VuebOnast Mebenb, yueOHO-HATJISIIHBIE MOCOOMS,
aTTeCTAINs nmocka, poektop Sony VPL-CX275 3 L_C_D, 5200
AHIUBUIY ATIbHBIX ANSI Lm. XGA, skpan nactennsiii Digis Space
KOHCYJIbTAlMH, 300*300, HoyTOyK Lenovo (¢paxTnieckoe MecTo
yuyeOHas XpaHEeHUs —JIeKaHart, ay. 6a)
ayaurTopus 1Jist AyI[I/ITopHﬂ Ne31
TeKyLIero Vuebnas Mebenb, yd4eOHO-HArIAMHBIE IOCOOMS,
JI0CKa, MYJIFTUMEINA-TIPOEKTO
KOHTPOIH 1 . Mitsubisﬁ]iEXSZOU XpGA, ExpaH HACTEHHBIH
TIPOMEAKYTOHOHN Classic Norma 244*183, noyr6yk ASUSX51RL
arrecranuu: (mecto xpanenus aekanat OPT'®, ayn.Ne 6a)
aynuropust Ne04 Ayauropus Nel3
(Jlunraponnbiit VYuebnas Mebesb, y4eOHO-HATJSIIHBIE TOCOOHS,
KaOWHET), JOCKa,  y4eOHO-MeTOoauuecKas  JINTeparypa,
aymuropus Ne296, MHOTOQYHKIIMOHAILHOE ~ ycTpoicTBO —1 T,
aynutopus Ne29s, MOHOOJIOKM — 2 IT. C BBIXOJAOM B I/IHTepHeTv,
N7 o0ecneynBaroUe  TOCTYN K _ DIEKTPOHHOH
ayAUTOpuA ’ rH(OPMaIMOHHO-00pa30BaTENFHON Cpe/ie
ayyropus Ne 31, (DUOC) By3a, KHWKHBII (OHI YUTATBHOTO 3aj1a
aynutopus Ne 33 OPTO
(. 1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
KoMMyHHCTHYECKAS, Russian Upgrade. lorosop Ne 104 ot 17.06.2013
1. 19, . A, Al) r. Jlunensun Oeccpounsie 2. Microsoft Office
Standard 2013 Russian. Horosop Ne 114 or
12.11.2014 r. JIunen3un GeccpodHbie
4. TlomemeHus AJsi CamocTosTenbHas
CaMOCTOAITEJILHOM pabota
padoThl: ayauTopus
Nel3 (4uTanbHBIN
3a11)
(ya.

KoMmmyHucTrueckas, 1.

19, nut. A, Al)
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ITpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

HANMEHOBAHUWE ©UJINAJIA

HANMEHOBAHUWE ®AKVIIBTETA (MHCTUTYTA)

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

HI/ICHI/IHHI/IHLI ((TCOPGTI/I‘IGCKI/Iﬁ KYpPC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa» Ha 3 CEMECTP

dopma 00ydeHUs: OUHAS

Bun pa6otsl

O0beM TUCHUTLINHBI

O6mas Tpynoemkocts aucuuruinasl (3ET / gacos) 2172

VY4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ IpernoiaBaTeniem: 36.2
JIEKITUHA 18
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 18
nabopaTOpHBIX -

Apyrux (TpynroBasi, MHIUBHIYaJdbHAsS KOHCYJIBTAIMS U WHBIC BHIIBI

y4eOHO NesITeIbHOCTH, npeaycMaTpuBaloIye paboty

oOyuatomuxcs ¢ mpenogasarenem) (OKP) 0,2

VY4eOHbIX YacOB Ha CAaMOCTOSTENbHYIO paboTy oOyuatommxcs (CP) 35,8

VY4eOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K
sk3aMeny/3auety/nuddepennupoBannomy 3adety (KonTposs)

dopma KOHTPOJISL: 3a4eT, 3 ceMecTp
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Ne Tema u conepxanue dopma U3ydeHUss MATEPUAIIOB: 3ananus no| dopma Tekyiero
- JeKIUH, MPAKTUYECKHE 3aHATHUS,CaMOCTOATENLHOM KOHTPOJIS
CEMHUHAPCKHE 3aHSATHS, paboTe CTY/ICHTOB | ycrepaeMOCTH
nabopaTopHbIe PabOTHI, (KOJJIOKBUYMBI,
camocrosiTenibHass pabota U KOHTPOJIbHBIE
TPYIOEMKOCTb (B Yacax) paboTHI,
KOMIIbIOTEPHbBIE
TECTHI | T.II.)
JIK | IIP/CEM | JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9
1. | Moayans 1 6 6 - 11,9 [ToaroroBka Kk | TPymIoBoil  ompoc,
I'epmanckas ¢umnomnorus, ee mpeaMmer, KOMIIBIOTEpHOMY | HIAMBIAYAILHO®
3a/laHue, MUChbMEHHas
3anayn. ['eHeamorunyeckuii mpuHIUI TeCTHpOBAHHIO, KOHTpOJbHas paboTa
KJIaccu(UKaILUK S3BIKOB. pedepar 1okmazn
CpaBHMTEIBHO-UCTOPUUECKUI METO/I.
Kpatkoe 06001enue uctopuu 21,23
pa3BUTHUS TEPMAHCKUX IJIEMEH U 6) 1,2,3,4,6
A3bIKOB. /[peBHENIINE CBEACHUS O
repmasnax. Bennkoe nepecenenue
Hapo10B. PopMHUpOBaHUE
BapBapPCKUX KOPOJIEBCTB.
OO6pazoBaHue Haluii, pa3BUTHE
HAIMOHAJFHBIX S3BIKOB.
2. | Moayan 2 6 6 - 11,9 |ToaroTtoBka K
KOMITBIOTEPHOMY | TPYIIIIOBOM OIPOC,
TECTUPOBAHUIO,




pedepar, 1oKIaa

a) 1,23
0) 1,2,5

OO6merepMmaHckue YEepTHI B 12 WHIUBHTyAJIbHOE
¢dboHOIOrNYECKON cHCcTeMe S3bIKA. 3aJlaHue, MUCbMEHHAas
VYnapenne. I'nmacubie. AGnayr. KOHTpOJIbHAs paboTa
Ymnayr. Cornacusle. IlepBoe
nepeBIKEHUE COTJIACHBIX.
Oobuerepmanckue YepThI
Mophooruueckoi CUCTEMBI.
Cy1iecTBUTEIBHOE. I'maromn.
[IpunararensHoe. ApeanbHble
MOP(OTIOTHIECKUE OCOOCHHOCTH.
Monyas 3 40 Ananus TPYIIOBO# OMpoc,
OOue Jekcuyeckhue OCOOEHHOCTH TeopeTHecKoro | PHANBHAYAIBHO

MaTepHana. 3aJlaHKe, MMCbMEHHAs

T€PMAHCKHX SI3BIKOB.
OO01erepMaHCKue 3TUMOIOTMYECKHE
napajuienu. XapakTepucTHKa
TEPMAHCKHUX A3BIKOB C TOUYKHU 3pEHUS
YAEJIBHOIO BEca 3aMMCTBOBAHUM.
[Typusm. CoBpemMeHHbBIE TEPMaHCKUE
A3BIKM U UX PaCIpOCTPAHEHNE Ha
3€MHOM Iape. ['epMaHCKue SI3bIKH B
A3BIKOBOM KapTUHE Mupa. Teopus
«TepMaHCKOU pach» U €€
HECOCTOATEIBHOCTb.

Iloxaroroska k
KOMITIOTEPHOMY
TECTUPOBAHUIO,

a) 1,2,3

6) 1,2,3,4

KOHTpOJIbHast paboTa




Bcero yacos:

18

18

35,8
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HANMEHOBAHUWE ©OUJINAJIA

HAVMMEHOBAHUE ®AKVYJIbTETA (MHCTUTYTA)

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

HI/ICHI/IHHI/IHBI ((TeOpeTI/ILIeCKI/Iﬁ KYpPC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOI'O A3bIKa» Ha 4 CEMECTP

®opma 00yueHHs: OuHas

Bua padorsl

O0BbeM THCHHUILINHBI

O6mas Tpynoemkocts aucuuruinnsl (3ET / gacos) 3/108

Y4eOHbIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO PadOTy C MpenoiaBaTeiem: 36,2
JIEKLIUHA 16
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 16
J1a00paTOPHBIX -

Apyrux (TpymmoBasi, UHAUBHUIyalbHAss KOHCYJIbTAIMSI U MHBIC BUIIbI

y4eOHOM JIEATENILHOCTH, peycMaTpUBAIOIINE paboty

oOyuatomuxcs ¢ npenoaasarenem) (OKP) 3,2

VY4eOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOSTENBHYIO paboTy obyuatomuxcs (CP) 45,8

Y4eOHBIX 9acOB Ha IMOATOTOBKY K

sK3amMmeny/3auety/nuddepennupoBannomy 3auety (KonTposs) 27

®opma koHTposs: 3k3ameH KP, 4 cemectp







Ne Tema u conepxanue | DopMa U3ydEHUS MATEPUAIIOB: JICKLIHH, 3amaHus 1o dopma TeKyIIEero
MPAKTUYECKHE 3aHATHS, CECMUHAPCKHE | CaMOCTOSITEbHON KOHTPOJIS
n/n 3aHsTHsL, Ta0OpPaTOpPHBIE PAbOTHI, paboTe CTyIEHTOB yCIIeBaeMOCTH
caMmocTosiTenbHast paboTa u (KOJUTOKBHYMBL
TPY/IOMKOCTB (B Hacax) KOHTPOJIbHBIE PAOOTEI,
KOMITBIOTEPHBIE TECTHI
U T.I1.)
JIK | [TP/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9
1. | Mooyns I: 53 5,3 - 15,2 | 3yuenue IpyNIOBOI orpoc,
00s3aTeNbHON U WHAWUBUYaJIbHOC
JIuHrBHCTHKA JIOIL JIATepaTyphl, | 33/1aHHE, MHMChMEHHAs
AHTUYHOCTH U IIOATOTOBKA KOHTpOJIbHast paboTa
CpeIHUX BEKOB
JOKJIaJIOB H/WIIN
MIPE3EHTANN Ha
OCHOBE
PEKOMEHTyeMOit
JUTEPaTyphI
2. Mooynw 2: 5,3 53 - 15,2 | U3yuenue
JImHrBUCTHYECKHE 00s13aTeNbHON W | TPYNIIOBOM oIIpoc,
napagurmer  19-20 JIOT. JINTEpaTyphl, | MHAMBUIYaJIbHOE
BEKOB MOJITOTOBKA 3aJaHue, MUCbMEHHas
JOKJIal0B u/nunm KOHTPOJIbHAaA pa60Ta




Mpe3eHTalni Ha
OCHOBE
PEKOMEHTyeMOM
JUTEPATYpPhI

Mooyns 3:

CoBpeMeHHOE
COCTOSIHUE
JMHTBUCTUYECKON HAYKHU

5,4

5,4

15,3

N3yuenue
00s3aTeNbHON U
JIOTI. JINTEPaTypHI,
IMOJrOTOBKA
JIOKJIaJIOB H/UIN
Mpe3eHTalni Ha
OCHOBE
PEKOMEHTYEMOM
JTUTEpPaTyphl

IpYIIIOBOMA orpoc,
UHAUBUAYAJIbHOC
3aJaHuC, IMHUCbMCHHAasA
KOHTpOJbHas paboTa

Bcero yacos:

16

16

45,8










